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o Functions

Docking station
with built-in battery

I

A
Indicator I
w
Charging connector
Type-C 5V
o Earbud
. 3
n N
Indicator Indicator

Power, play and phone calls
sensor control area

e Charging

Charging the doc-station and earbuds
Case is charging
Case is charged
Earbuds charging

Earbuds charged
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NOTE

The charger
is sold separately

Different operating time of the left and right earbud is not a defect

NOTE
The charge level display for iOS is approximate.
Incorrect display of the charge is not a breakdown.

IMPORTANT

If headset is not used for more than three month, it must be charged,

to prevent internal battery malfunction.

ARM

@ Qnpbunnyplibpp

1 Lunjwhwbighuwn * ubpljurnigdus twpnljngny
2 Mguuhy

3 Lhgpwjnpnn Uhwyghs Type-C 5V

4 Uljutigh wljwilip

5 Migutihy

6 Miguilihy

7 Zqnpnipjub, juwnh b hkpwjunuwquiigkph
uklunph jununupdwb nwpuspp

@ Thgpuinpouip

1 Qwunwpnph jujuih b whubguluiutph
1hgpunnpnud

2 Qnpép (hgpunnpynud |

3 Qnpép Uknunpynud &

4 Uljuigwiljw) ukiph (hgpu]npnud

5 Uljutigwilju ibipp dbnunpnud b

6 Type-C - USB5V

7 Lhgpurynphyp qugwmnud E wnwtdht

‘Upnud Quifu bt wg wiljuiigh wljwiigh wppkp
wpliwnwbpuyht dudwbwlp phpopmni sk
Upnud i0S- h hwdwip thgpwiynpdwt dwljupnuljh
gmgunpnudp dnuinwnp k: Thgph upaur
gmgunpnuup nupubgunnnud sk:

YULEIN Bpl wwbguluw)p sh oqinugnpému
witph pub kpbp wihu, wyb whwnp £ {hgpunpdh
Uwpulyngh tkpphtt whuwppmpniip jububne
hunfwp:
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@ OyHkubi

1 Aok-CTaHupif 3 ybyaasaHbIM akymynatapam

2 Inpbikatap

3 Paz'ém ans 3apagaki Type-C 5V

4 HaByLHik

5 IHabikaTap

6 IHabIkaTap

7 30Ha KipaBaHHA jaTublkaM XapyaBaHHs,
npavirpaBaHHs i T31€POHHbBIX 3BaHKOY

@ 3apagka

1 3apaaka AOK-CTaHLpbli i HaBYLLHiKay

2 Yaxon 3apagxaeula

3 Yaxon 3apagxaHsbl

4 3apaska HaByLHikay

5 HaBywHiki 3apagxaHbls

6 Tein C - USB 5V

7 3apaaHas npbinajga npajaetia acobHa

YBATA. Po3Hbl yac npauibl sesara i npaeara
HaByLUHiKa He 3'aynseLla Ad3pekTam.

YBATA. AgntocTpaBaHHe Y3poyHto 3apagy Ans i0S
3'aynseua npbi6aisHbIM. HanpasinbHae
aAntoCTpaBaHHe 3apaja He 3'aynselua naiomkai.
BAXHA! Kani rapHitypa He BblkapbicToyBaeLjLia
60/1bLL 33 TPbI MeCALLbI, fie HeabxoaHa 3apaa3iLb,

Kab npaayxiniub yHyTpaHyto HacnpayHaclb 6atapai.

AZE

@ Funksiyalar

1 Yerlasdirilmis akkumulyatorla yerlasdirma
stansiyasi

2 Gostarici

3 Sarj konnektoru Type-C 5V

4 Qulaqciq

5 Gostarici

6 Gostarici

7 Glic, oyun va telefon zanglari sensor nazarst
sahasi

@ Sarj olunur

1 Doc-stansiya va qulaqliglarin doldurulmasi
2 Dava doldurulur

3 Dava ittiham olunur

4 Qulaghq doldurma

5 Qulagliq ittiham olunur

6 Type-C - USB 5V

7 Sarj cihazi ayrica satilir

DIQQST: Sol va sag qulag qulaghginin fargli
isloma muddati qusur deyil.

Qeyd iOS (iglin 6dsnis saviyyasinin gostaricisi
toxmindir. Sarjin diizgln gostarilmemasi gaza
deyil.

SHSMIYYSTLI Qulagliq i aydan cox istifada
edilmadikda, batareyanin daxili nasazligini
qgarsisint almagq tgun doldurulmalidir.
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@ Funkce

1 Dokovaci stanice s vestavénou baterif

2 Indikator

3 Nabijeci konektor typu C 5V

4 Sluchatko

5 Indikétor

6 Indikator

7 Ovladaci oblast senzoru napajeni, prehravani a
telefonnich hovort

@ Nabijeni

1 Nabijeni dokovaci stanice a sluchatek

2 Pouzdro se nabiji

3 Pouzdro je G¢tovano

4 Nabijeni sluchatek

5 Sluchatka do usi nabita

6 Typ C - USB 5V

7 Nabijecka se prodava samostatné
POZNAMKA Odli$na doba provozu levého a
pravého sluchéatka neni zavada.

POZNAMKA Zobrazeni Grovné nabiti pro iOS je
pfiblizné. Nespravné zobrazeni souboru
poplatkl nepredstavuje poruchu.

DULEZITE Pokud nahlavni soupravu nepouzivate
déle nez tfi mésice, musite ji nabit, aby nedoslo
k nespravné funkci vnitini baterie.

DE

@ Funktionen

1 Dockingstation mit eingebautem Akku

2 Indikator

3 Ladeanschluss Typ C 5V

4 Ohrhorer

5 Indikator

6 Indikator

7 Sensor-Kontrollbereich fiir Strom-, Spiel- und
Telefonanrufe

@ Aufladen

1 Aufladen der Doc-Station und der Ohrhérer

2 Fall wird aufgeladen

3 Fall wird berechnet

4 Aufladen der Ohrhorer

5 Ohrhorer aufgeladen

6 Typ C - USB 5V

7 Das Ladegerét ist separat erhaltlich

HINWEIS Die unterschiedliche Betriebszeit des
linken und rechten Ohrhérers ist kein Defekt.
HINWEIS Die Anzeige des Ladezustands fir iOS ist
ungefahr. Eine falsche Anzeige der Ladedatei ist
keine Aufschlisselung.

WICHTIG Wenn das Headset langer als drei
Monate nicht verwendet wird, muss es aufgeladen
werden, um Fehlfunktionen des internen Akkus zu
vermeiden.
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@ Funciones

1 Estacion de acoplamiento con bateria
incorporada

2 Indicador

3 Conector de carga tipo C 5V

4 Auricular

5 Indicador

6 Indicador

7 Area de control del sensor de energia, juego y
llamadas telefénicas

@ Cargando

1 Cargando la doc-station y los auriculares

2 El caso se esta cargando

3 El caso esta cargado

4 Carga de auriculares

5 Auriculares cargados

6 Tipo-C - USB 5V

7 El cargador se vende por separado

NOTA El tiempo de funcionamiento diferente del
auricular izquierdo y derecho no es un defecto.
NOTA La visualizacion del nivel de carga para iOS
es aproximada. La visualizacion incorrecta del
archivo de carga no es una averia.

IMPORTANTE Si los auriculares no se utilizan
durante mas de tres meses, deben cargarse para
evitar el mal funcionamiento de la bateria interna.

EST

@ Funktsioonid

1 Sisseehitatud akuga dokkimisjaam

2 Naitaja

3 Laadimisliides C-tutip 5V

4 Korvaklapid

5 Naitaja

6 Naitaja

7 Toite-, mangu- ja telefonikdnesensori juhtimisala
@ Laadimine

1 Dokijaama ja korvaklappide laadimine

2 Juhtum laadib

3 Kohtuasi stitidistatakse

4 Korvaklappide laadimine

5 Kérvaklapid on sttdistatud

6 C-tllip - USB 5V

7 Laadijat muakse eraldi

MARKUS Vasaku ja parema kérvaklapi erinev tdaeg
ei ole defekt.

MARKUS. 10S-i tasemenaidik on ligikaudne. Laengu
vale kuvamine ei ole jaotus.

TAHTIS Kui peakomplekti ei kasutata kauem kui kolm
kuud, tuleb aku sisemise talitlushaire valtimiseks seda
laadida.

FI

@ Toiminnot

1 Telakka, jossa on sisaanrakennettu akku

2 Indikaattori

3 Latausliitin Type C 5V

4 Korvanapit

5 Indikaattori

6 Indikaattori

7 Virta-, toisto- ja puheluanturin ohjausalue

e Lataus

1 Dok-aseman ja nappikuulokkeiden lataaminen
2 Kotelo latautuu

3 Kotelo on laskutettu

4 Korvanapit latautuvat

5 Korvanapit ladattu

6 Type-C - USB 5V

7 Laturi myydaan erikseen

HUOMAA Vasemman ja oikean korvanapin erilainen
kayttoaika ei ole vika.

HUOMAUTUS iOS: n lataustason nayttd on
likimaarainen. Latausvirheen virheellinen naytto ei
ole erittely.

TARKEAA Jos kuulokkeita ei kdyteta yli kolmeen
kuukauteen, ne on ladattava, jotta valtetdan akun
sisdiset toimintahairiot.
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1 ©®30b Lygn®o Bs3gbgdmwmo
5309mdGH@BON
2 3shggbgdgo
3 3¢g630b 3mbgd@meo Type-C 5V
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@ Funkcije

1 Priklju¢na stanica s ugradenom baterijom

2 Indikator

3 Konektor za punjenje Type-C 5V

4 Slusalice za usi

5 Indikator

6 Indikator

7 Kontrolno podrucje senzora za napajanje,
reprodukciju i telefonske pozive

@ Punjenje

1Punjenje doc-stanice i slusalica

2 Futrola se puni

3 Slucaj se naplacuje

4 Punjenje slusalica

5 Slusalice se naplacuju

6 Tip C - USB 5V

7 Punja¢ se prodaje zasebno

NAPOMENA Razlicito vrijeme rada lijeve i desne
slusalice nije nedostatak.

NAPOMENA Prikaz razine napunjenosti za iOS je
priblizan. Neispravan prikaz punjenja nije kvar.
VAZNO Ako se slusalice ne koriste dulje od tri
mjeseca, moraju se napuniti kako bi se sprijecio
kvar unutarnje baterije.

GRE

@ Asrtoupyieg

1 ZTaBpdG 0VVEETNG PE EVOWHATWHEVT HTTOTOPIO
2 Agiktng

3 Yrnodoxn @optiong Type-C 5V

4 Earbud

5 Agiktng

6 Agiktng

7 Meploxn eAéyxou alodNTApa LoXVOG, TIAUXVISION
Kal TNAEQWVIKWY KAHCEWY

@ dvoption

1 ®6pTIoN TV OTABPOY dOC KAl TWV AKOUCTIKWY
2 H 6nkn gopTilet

3 H undBeon xpewveTan

4 ®OPTION AKOVTTIKWY

5 Exouv XpewBel aKOVTTIKA

6 TUmog-C - USB 5V

7 O @opTioTiig TwAeitat Egxwplotd

THMEIQIH O S1apopeTikdG Xpdvog Asttoupyiog
TOV OPLOTEPOV KAL TOU SEELOV AKOVTTIKOU SeV
glvat EAATTWHA.

THMEIQIH H 086vn emmédou poptiong yia i0S
lvat katd tpoaogyyton. H AavBaopévn epgpdvion
™G xpéwang le Sev givau avdiuon.

THMANTIKO EGv TO akouoTiKO Sev
XPNOLUOTIOLEITAL YL TIEPLOTOTEPO OO TPELG
HMVEG, TIPETIEL VO POPTIOTEL, VIO VO amoPevyOei n
SuoAELTOVPYia TNG ECWTEPIKAG PIaTapiog.

HUN

@ Funkciok

1 Dokkol6 &llomas beépitett akkumulatorral

2 Indikator

3 C tipus toltocsatlakozd 5V

4 Earbud

5 Indikator

6 Indikator

7 Teljesitmény-, jaték- és telefonhivas-érzékeld
vezérlési teriilete

@ Toltés

1 A dokkol¢ és a fiilhallgaté toltése

2 Case tolt

3 Az esetet felszamitjak

4 Filhallgaté toltése

5 Fulhallgatot vadoltak

6 C tipus - USB 5V

7 A tolt6t kilon kell megvasarolni

MEGJEGYZES A bal és a jobb fiilhallgato eltéré
mukadési ideje nem hiba.

MEGJEGYZES Az iOS téltéttségi szintjének kijelzéje
hozzavetéleges. A toltés hibas megjelenitése nem
bontas.

FONTOS Ha a fiilhallgatét harom hénapnal
hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor azt fel kell
tolteni, hogy megakadalyozzék a belsé
akkumulator hibas mikodését.

KAZ

@ Oyukuuanap

1 AKKyMynsiTopbl 6ap KOHAbIPY CTaHLUACH

2 Kepcetkiw

3 3apsaaTtay KoHHekTOpbl Type-C 5V

4 Kynakkan

5 KepceTkiw

6 KepceTkil

7 KyaT, oiiblH XaHe TenepoH KoHblipayaaps!
CeHCopbiHbIH 6ackapy aiimafbl

@ 3apsaaranyaa

1 [lok-cTaHumMsa MeH KynakkanTtapZbl 3apaartay
2 Ic 3apagTanyaa

3 Ic abinTanabl

4 KynakkanTbl 3apagray

5 Kynakacnan aiibinTangbl

6 C tvni - USB 5V

7 3apaaTta¥bi 6enek caTbinazbl

ECKEPTIE Con xaHe OH >ak KynakkanTblH ap
TYPAIi XXyMbIC icTeyi akayablk 60abin
TabblAMaiabl.

ECKEPTIE IOS ywiH 3apag aeHreitiHiy gucnaeii
wamameH bepinreH. 3apaaTbiH, AypbiC
KepceTinmeyi 6yniHy emec.

MAHbI3/Ibl Erep rapHuTtypa yw aigaH apTbik
naiiganaHbiiMaca, 6atapesHblH iWKi akaynapbiH
6onzblpMay YLWiH OHbl 3apsaTay Kepek.
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@ Functii

1 Statie de andocare cu baterie incorporata

2 Indicator

3 Conector de incarcare tip C 5V

4 Earbud

5 Indicator

6 Indicator

7 Zona de control a senzorului de alimentare,
redare si apeluri telefonice

@ incircare

1 incarcarea doc-stationului si a castilor

2 Carcasa se incarca

3 Cazul este taxat

4 Incarcarea castilor

5 Castile incarcate

6 Tipul C - USB 5V

7 Incarcatorul se vinde separat

NOTA Timpul de functionare diferit al cstii
stanga si dreapta nu este un defect.

NOTA Afisajul nivelului de incarcare pentru iOS
este aproximativ. Afisarea incorecta a taxei nu
este o defectiune.

IMPORTANT Daca setul cu casca nu este utilizat
mai mult de trei luni, acesta trebuie incarcat,
pentru a preveni defectiunile interne ale bateriei.

PL

@ Funkcje

1 Stacja dokujaca z wbudowanym
akumulatorem

2 Wskaznik

3 Ztacze tadowania Type-C 5V

4 Stuchawki douszne

5 Wskaznik

6 Wskaznik

7 Obszar sterowania czujnikiem zasilania,
odtwarzania i rozmow telefonicznych

@ tadowanie

1 tadowanie stacji dokujacej i wktadek
dousznych

2 Etui sie taduje

3 Sprawa jest natadowana

4 tadowanie stuchawek

5 Natadowane stuchawki

6Typ C-USB5V.

7 tadowarka jest sprzedawana osobno
UWAGA Rozny czas dziatania lewej i prawej
stuchawki nie oznacza usterki.

UWAGA Wyswietlany poziom natadowania
dla iOS jest przyblizony. Nieprawidtowe
wyswietlanie pliku tadowania nie jest awaria.
WAZNE Jeéli zestaw stuchawkowy nie jest
uzywany przez ponad trzy miesigce, nalezy
go natadowac, aby zapobiec usterce
wewnetrznej baterii.

RU
@ Oynkuun
1 [loK-CTaHUMs CO BCTPOEHHbIM aKKyMyaaTOPOM
2 inaunkatop
3 Pasbem ana noaszapsaaku Type-C 5B
4 HaywHukmn
5 NHaunkaTtop
6 inaukatop
7 3oHa ceHcoOpa ynpaB/ieHUs nuTaHmem,
BOCMPOW3BEAEHNEM U 3BOHKaMU

3apaaka
1 3apaaka AOK-CTaHUMMW U HAYLWHUKOB
2 Kevic 3apsxaetcs
3 Kelic 3apsxeH
4 HaywHuku 3apaxatorca
5 HaywHuky 3apaxeHs!
6 Type-C - USB 5V
7 3apaaHoe ycTpoiicTBO npuobpeTtaeTcs
OTAeNbHO
BHVUMAHWE
Pa3Hoe Bpema paboThbl 1€BOTO U NPaBoro
HaylHWKa He ABaAeTCA AedeKToM
BHUMAHWE OTtobpasxeHue ypoBHsa 3apsja Ans
iOS opueHTUpoBoUHOe. He BepHoe
oTobpaxeHne ypOBHA 3apaaa He ABnAeTCA
6pakom.
BAXHO Ecau rapHuTypa He ucnonbsyetcs 6onee
Tpex MecsLeB, TO ee He06XOANMO
3apﬂAMTb,HTO6bI AKKYMYNATOp He BblWwen us
cTpos

SLV

@ Funkcije

1 Priklopna postaja z vgrajeno baterijo

2 Kazalnik

3 Prikljucek za polnjenje Type-C 5V

4 Slusalke

5 Kazalnik

6 Kazalnik

7 Nadzorno obmocje senzorja za vklop, igro in
telefonske klice

@ Polnjenje

1 Polnjenje doc-postaje in slusalk

2 Ovitek se polni

3 Primer je zaracunan

4 Slusalke se polnijo

5 Slusalke so napolnjene

6 Tip C - USB 5V

7 Polnilnik se prodaja lo¢eno

OPOMBA: Razli¢ni cas delovanja leve in desne
slusalke ni napaka.

OPOMBA Prikaz ravni napolnjenosti za iOS je
priblizen. Napacen prikaz polnilnega polja ni
okvara.

POMEMBNO Ce slusalk ne uporabljate ve¢ kot
tri mesece, jih je treba napolniti, da preprecite
okvaro notranje baterije.

SWE

@ Funktioner

1 Dockningsstation med inbyggt batteri

2 Indikator

3 Laddningskontakt Type-C 5V

4 Oronpropp

5 Indikator

6 Indikator

7 Strém-, spel- och telefonsamtalens
sensoromrade

@ Laddar

1 Laddar doc-stationen och 6ronsnackorna
2 Fallet laddas

3 Arendet &r debiterat

4 Laddning av 6ronsnéackor

5 Horlurar laddade

6 Typ-C - USB 5V

7 Laddaren saljs separat

OBS Olika drifttider for vanster och hoger
oronpropp ar inte en defekt.

OBS Laddningsnivavisningen fér iOS &r
ungefarlig. Felaktig visning av laddningen &r
inte en uppdelning.

VIKTIGT Om headsetet inte anvands pa mer &n
tre manader maste det laddas for att forhindra
internt batterifel.

SVK uzs
@ Funkcie @ Vazifalar
1 Dokovacia stanica so zabudovanou

ok 1 O'rnatilgan batareyali ulanish stantsiyasi
batériou 2 Ko'rsatkich

2 Ukazovatel 3 Zaryadlovchi ulagichi Type-C 5V
3 Nabijaci konektor Type-C 5V 4 Eshitish vositasi

4 Sluchadla qo usi 5 Ko'rsatkich
5 Ukazovatel : ;

6 Ukazovatel 6 Ko'rsatkich

7 Ovladacia oblast senzora napéjania 7 Quvvat, o'yin va telefon go'ng'iroglari sensori boshgaruv maydoni
hrania a telefonovania @ Zaryadlanmoqda

@ Nabijanie 1 Doc-stantsiyani va qulogchinlarni quvvatlantirish
1 Nabijanie dokovacej stanice a slichadiel 2 Ish zaryadlanmoqda
do usi 3 Ish bo'yicha ayblov e'lon qilindi

2 Puzdro sa nabija

3 Pripad je spoplatneny

4 Nabijanie sluchadiel

5 Slichadla s nabité

6 Typ C - USB 5V

7 Nabijacka sa predava samostatne
POZNAMKA Rozdielny prevadzkovy cas
lavého a pravého slichadla nie je chybou.
POZNAMKA Zobrazenie trovne nabitia pre
iOS je priblizné. Nespravne zobrazenie
poplatku nie je poruchou.

DOLEZITE Ak sa nahlavna stprava nebude
pouzivat dlhsie ako tri mesiace, musi sa
nabit, aby sa zabranilo nespravnej funkcii
vnutornej batérie.

4 Eshitish vositalarini zaryadlash

5 Eshitish vositasi ayblandi

6 C-toifa - USB 5V

7 Zaryadlovchi alohida sotiladi

Izoh Chap va o'ng quloq tutgichining har xil ish vaqti nugson emas.

Izoh iOS uchun zaryad darajasi ko'rsatkichi taxminiy hisoblanadi. Zaryadlovchining noto'g'ri
ko'rsatilishi buzilish emas.

MUHIM Agar naushnik uch oydan ko'proq vaqt davomida ishlatilmasa, batareyaning ichki
ishlamay qolishining oldini olish uchun uni quvvatlantirish kerak.

e Connection
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@ Oynuii

1 [lok-cTaHuis 3 86y40BaHNM akyMyn1ATOPOM Disable Bluetooth o Izlée‘):lzf‘:i:gghones Ilrl‘r;lo?‘l: :Luoe::o':h
2 MokasHuk on your phone s

3 3'epHyBay Ans 3apsaaku Type-C 5V and connect to Twins 905.

wait until they connect
4 HaBywHunk
5 Moka3sHuk
6 MokasHuk
7 O6nacTb ynpaBAiHHA AaTHMKOM XUBAEHHS,

[

< 4 Y N
BiATBOPEHHA Ta TeNepOHHUX A3BiHKIB i
@ 3apsaaka 9
1 3apaaxaHHA A0K-CTaHLii Ta HaBYLWHWKIB

2 Yoxon 3apajxkaerbca
3 Yoxon 3apagxkeHui
4 HaBywHWKMN 3apajxarotbca 8 Twins 905 @

5 HaByLWHWKY 3apagKeHi

6 Type-C - USB 5B
D defender

<& Bietooth

7 3apaaHuil NpUCTpiii NPOAAETLCA OKPeMO
MPUMITKA Pi3Huit yac poboTu nisoro Ta
npaBoro HaBylIHMKa He € AedekToM. L
MPUMITKA BigobpaxeHHs piBHA 3apagy Ana \ J
iOS € npnbansHuM. HenpasuabHe
Bil06paxKeHHs piBHsA 3apsAAy He € NOJOMKOL0.
BAX/IVBO! fikuio rapHiTypa He
BUKOPMCTOBYETbCA biNblie Tpbox MicauiB, i
noTpiGHO 3apAANTY, W06 3aNo6irTi BHYTPILIHIN
HecrnpaBHOCTI akymynaTopa.

NOTE

If the is not to the it will turn off after 5 minutes

" Play/pause

o Double touch - decrease volume

Triple touch -
previous song

o Double touch- increase volume

Triple touch -
Next song

o Touch - Play/pause

o Long press 3 sec - call Siri (iPhone only)

o Long press 5 sec - on/off

NOTE

When watching a video, there may be a slight lag in sound from the video.



On any earbud

Touch - answer/ .-
finish call

Long press - ;
reject call

ARM

© Uhwugnuwt

1 Ugwuntp Bluetooth- p dkp hknwununud

2 Ujwigwlwjutpp hwikp wwwnjuihg, vywubp dhuy tpuwtp dhwiw

3 Uhwgptp Bluetooth- p &p htnwjunuh Jpw b dhwgkp Twins 905- hu:

Lpnud, kpk whwtgwlwip dhugus sk udwppdnuhl, 5 pnyk hknn wjt wjnndwn Jpynyg
wlowwnynud £

O Vimqupl) / qumuwp wmy

1 Yphiwlh hunud - dwjuh holignul

2 Gpljuwlh hynd - wybjugptp dwjup

3 Grnulh huym - bwpinpy kpgp

4 Bonuwlh hynud - Zwenpy kpgp

5 zynud - Ljwqupljky / punup nwg

6 Gplpup ubnutp 3 Yplj. Qubquhwptp Siri (Uhwyl iPhone)

7 Bpljup ubnutp 5 Yplj - whpwwnnid / whgwinnid

LCNRU Skuwlynip nhunkjhu mbuwhnindulhg hginih dh thnpp nipwgnid jupnn £ jhuky
O Zbpwhnumquig

1 Emliljugus wljwbgwlwih Jpu

2 Zynud - wuwinwupiwky / wjupunb) jug

3 Bplyup dwdniy - Ukpdty qubgp

AZE

© olaga

1 Telefonunuzdaki Bluetooth'u deaktiv edin

2 Qulaqliglar qutudan gixarin, baglanana gadar
gozlsyin

3 Telefonunuzda Bluetooth-u agin va

Twins 905-a qosulun.

DIQQST Qulagliq smartfona qosulmayibsa,

5 dagigadan sonra avtomatik olaraq sénacak
@ Oynat / fasila verin

1 Clt toxunus - sasi azaldin

2 Cut toxunus - sas saviyyasini artirin

3 Uglii toxunus - avvalki mahni

4 Uggat toxunus - Névbati mahni

5 Toxun - Gal / fasila

6 3 saniya uzun middat basin - Siri-ya zeng edin
(yalniz iPhone)

7 5 saniya agin / sondirin

DIQQAT Bir videoya baxarkan videodan bir az
sas gecikmasi ola bilar

© Telefon zangi

1 Har hansi bir qulagliqda

2 Toxun - cavab ver / bitir

3 Uzun basin - zangdan imtina edin

cz

© spojeni

1 Zakazte Bluetooth v telefonu

2 Vyjméte sluchatka z pouzdra a pockejte, az se
pfipoji

3 Zapnéte Bluetooth na svém telefonu a pripojte se
k Twins 905.

POZNAMKA Pokud nahlavni souprava neni
pfipojena k chytrému telefonu, automaticky se
vypne po 5 minutach

@ Piehrat / pozastavit

1 Dvojity dotyk - snizeni hlasitosti

2 Dvojity dotyk - zvyseni hlasitosti

3 Trojity dotek - predchozi skladba

4 Trojity dotek - dalsi skladba

5 Dotknéte se - Pfehrat / pozastavit

6 Dlouhé stisknuti 3 s - volani Siri (pouze iPhone)
7 Dlouhé stisknuti 5 s - zapnuti / vypnuti
POZNAMKA P¥i sledovani videa mize z videa
dochazet k mirnému zpozdéni zvuku

© Telefonat

1 Na jakémkoli sluchatku

2 Dotknéte se - prijméte / dokoncete kal

3 Dlouhé stisknuti - odmitnuti hovoru

BEL

© 3nyusHue

1 Aakntoubie Bluetooth Ha TanedoHe

2 [lactaHbLie HaBYLLHIKi 3 Yax/a, Navakanue, nakyb
AHbI 31yYaLua

3 Ykntoublue Bluetooth Ha TanedpoHe i
nagxatoubiLecs ga Twins 905.

YBATA. Kani rapHiTypa He nagkatodaHa ga
cMapToHa, AHa ayTamaTblYHa BbIKAKOYbILLA Npa3 5
XBiNiH

O Npaiirpaeanne / naysa

1 NagBoiiHae gakpaHaHHe - NaMAHLLIHHE ryyHacL
2 [lBaiiHbl AOTbIK - NaBANIYbILb ryYHaCLb

3 MaTpoiiHbl AOTbIK - NANAP3AHAN NecHs

4 MaTpoiiHbl AOTbIK - HacTynHas necHs

5 CaHcapHsbl - MpaiirpaBaHHe / naysa

6 [loyri HaLlick 3 cekyHAbI - BbIKIK Siri

(Tonbki gns iPhone)

7 [loyri Hauick 5 cekyHA - yKtoUIHHE /
BbIKNHOUIHHE

YBATA. Mpbl nparnagse Bigdapoika ryk Moxa
HA3HaYHa aACTaBallb

e Tane¢poHHbI 3BaHOK

1 Ha ntobbim HaByLLHiKy

2 HaujicHiue - agkaxbiLie / CKOHYbILLE Kan

3 [loyri Hauick - aaxineHHe BbIKAiKy

DE

© Verbindung

1 Deaktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon
2 Nehmen Sie die Kopfhérer aus der Tasche und
warten Sie, bis sie angeschlossen sind

3 Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon ein und
stellen Sie eine Verbindung zu

Twins 905 her.

HINWEIS Wenn das Headset nicht mit dem
Smartphone verbunden ist, wird es nach 5
Minuten automatisch ausgeschaltet

O spielpause

1 Double Touch - Lautstérke verringern

2 Doppelte Beriihrung - Lautstarke erhéhen

3 Dreifache Berlihrung - vorheriges Lied

4 Dreifache Beriihrung - Nachstes Lied

5 Berlihren Sie - Wiedergabe / Pause

6 3 Sekunden lang driicken - Siri anrufen

(nur iPhone)

7 Lang driicken 5 Sek. Ein / Aus

HINWEIS Beim Ansehen eines Videos kann es zu
einer leichten Verzégerung des Tons des Videos
kommen

O Anruf

1 Auf jedem Ohrhérer

2 Beriihren - beantworten / beenden cal

3 Langes Driicken - Anruf ablehnen

EST

© Uhendus

1 Keelake oma telefonis Bluetooth

2 Votke korvaklapid korpusest vélja, oodake, kuni
need Ghenduvad

3 Lulitage telefonis sisse Bluetooth ja looge tihendus
Twins 905-ga.

MARKUS Kui peakomplekt pole nutitelefoniga
thendatud, lilitatakse see viie minuti parast
automaatselt valja

O Esita / peata

1 Topeltpuudutus - helitugevuse vdhendamine

2 Topeltpuudutus - suurendage helitugevust

3 Kolmekordne puudutus - eelmine lugu

4 Kolmekordne puudutus - jargmine lugu

5 Puudutage nuppu - Esita / peata

6 Pikk vajutus 3 sekundit - helistage Sirile

(ainult iPhone)

7 Pikk vajutus 5 sekundit - sisse / vélja

MARKUS Video vaatamisel vib video heli olla pisut
nihkes

© Telefonikéne

1 Mistahes k&rvaklappidel

2 Puudutage - vastake / I6petage kal

3 Pikk vajutus - kdnest keeldumine

FI

© Yhteys

1 Poista Bluetooth kaytosta puhelimessa

2 Ota kuulokkeet ulos kotelosta, odota, kunnes ne
kytkeytyvat

3 Kytke Bluetooth péalle puhelimellasi ja muodosta
yhteys Twins 905: een.

HUOMAUTUS Jos HF-laitetta ei ole yhdistetty
alypuhelimeen, se sammuu automaattisesti 5
minuutin kuluttua

O Toisto / tauko

1 Tuplakosketus - pienenna aanenvoimakkuutta
2 Tuplakosketus - lisaa d&anenvoimakkuutta

3 Kolminkertainen kosketus - edellinen kappale
4 Kolminkertainen kosketus - Seuraava kappale

5 Kosketa - Toista / tauko

6 Pitka painallus 3 sekuntia - soita Sirille

(vain iPhone)

7 Paina pitkaan 5 sekuntia - paalle / pois
HUOMAUTUS Videota katsellessa videon aanessa
saattaa olla pieni viive

© Puhelu

1 Missa tahansa korvanapissa

2 Kosketa - vastaa / lopeta kal

3 Pitké painallus - hylkaa puhelu

ES

© Conexién

1 Desactiva Bluetooth en tu teléfono

2 Saque los auriculares del estuche, espere hasta
que se conecten

3 Encienda Bluetooth en su teléfono y conéctese a
Twins 905.

NOTA Si el auricular no esta conectado al teléfono
inteligente, se apagara automaticamente después
de 5 minutos.

@ Reproducir pausar

1 Doble toque - bajar volumen

2 Doble toque: aumentar el volumen

3 Triple toque - cancion anterior

4 Triple toque - Siguiente cancion

5 Toque - Reproducir / pausar

6 Pulsacion larga durante 3 segundos - llamar a
Siri (solo iPhone)

7 Pulsacion larga durante 5 segundos - encendido
/ apagado

NOTA Al mirar un video, puede haber un ligero
retraso en el sonido del video.

© Llamada telefénica

1 En cualquier auricular

2 Toque - responder / finalizar llamada

3 Pulsacion larga: rechazar llamada

GEO

© pbisogso

1 259mGmgo Bluetooth ;g3gbl Bgrggmbio
2 gm®Lsbdgho s8mogom 3063206,
©9EMEYIO Jom FYgMYd50©Y

3 Bs®ngon Bluetooth ;g3gbl (gegambby s
©59935380M©om Twins 905- b.

896008365, 09 gry@bslidgbo 56 serol
535380090700 bIsOEHBMOMIB, ol
53(005¢ M@ 000dgds 5 frmob 990wgy
O 053580 / 3s7yds

1 =630 gbgdos - ImzrEmdol 89930690
2 @090 Tgbgds - ImEEmdOL 3sBM©s

3 150350 dgbgds - fobs Lodwges

4 153050 Ggbgds - 8gdgpo LodwgGs

5 9gbgds - 3305 / 3o0bs

6 bsba®dew0z5 ©5F0Mm 3 ol -
©)M9390 Siri- b (Bbmenme iPhone)

7 36390 36gbs 5 {0 - Bstngs / 4edmGomgs
89609365 30gmb gry@gdobsl Ggodegds
309M©s6 bdob 330090 Bsdm®BYG> Jmbogl
© Bseyyeggobo Bsto

1 69d0bdoge gmeLsbdgbby

2 9gbgds - 35bvybols / @sbGryagds 3o

3 2390 3G9Ls - DIMOL YYOYMRS

GRE

© z0veon

1AmnevepyorotjoTe To Bluetooth oto TNAépwvd
oog

2 BydATE Tal AKOVOTIKA OTTO TN ONKn, TIEPIUEVETE
HéxpPL Vo ouvEeBOVV

3 Evepyorotote o Bluetooth oo TNAépwVo cog
kat ouvSeBeite oTo Twins 905.

THMEIQIH Edv To aKOLOTIKO Sev givat
ouvSedepévo aTo smartphone, Ba
ATIEVEPYOTIOINOEL AUTOHATA HETA QMO 5 AeTITA
O Avarapaywyi / Taven

1 AutAd Qyytypa - peiwon évtaong

2 AAo dyylypa - o0Enon évtaong

3 TpUTAr a@r - TTPONYOVHEVO TPayOVSL

4 TputAn agr - Emépevo tpayovdt

5 Ayyi€te - Avamapaywyn / tovon

6 Moatnote TapateTapéva 3 SeuTepOAeTTA -
kArjon Siri (u6vo ywa iPhone)

7 MOTAOTE TUPATETAPEVA 5 SEVTEPOAETTOL -
gvepyoroinan / amevepyotoinan

IHMEIQIH Katd tnv apakoAovBbnaon evog
Bivteo, evbéxeTal va LTIAPXEL pikpr) kaBuaTtépnon
aToV X0 amo To Pivieo

© TnAzpwviki kARon

1 Z& OTIOLOSATIOTE AKOVTTIKO

2 Ayyi€te - amavtnon / teh

3 MapATETOPEVO TIATNHA - ATOPPUPN KAONG

HUN

© Kapcsolat

1Tiltsa le a Bluetooth-ot a telefonjan

2 Vegye ki a fejhallgatot a tokbdl, varja meg, amig
csatlakoznak

3 Kapcsolja be a Bluetooth-ot a telefonjan,

és csatlakozzon a Twins 905-hoz.

MEGJEGYZES Ha a fiilhallgaté nincs csatlakoztatva
az okostelefonhoz, akkor 5 perc mulva
automatikusan kikapcsol

O Lejatszas / sziinet

1 Dupla érintés - csokkentheti a hangerét

2 Dupla érintés - névelje a hangerét

3 Harmas érintés - el6z6 dal

4 Harmas érintés - Kovetkezé dal

5 Erintse meg - Lejatszas / sziinet

6 Hosszan nyomja 3 masodpercig - hivja a Sirit
(csak iPhone esetén)

7 Hosszan nyomja meg 5 masodpercig - be / ki
MEGJEGYZES Vided nézésekor eléfordulhat, hogy
a video hangja kissé elmarad

© Telefon hivas

1 Barmely fiilhallgaton

2 Erintés - valasz / befejezés

3 Hosszan nyomja meg - elutasitja a hivast

HR /SR /CNR

© Veza

1 Onemogucite Bluetooth na telefonu

2 Izvadite slusalice iz kudista, pricekajte dok se ne
spoje

3 Ukljucite Bluetooth na telefonu i povezite se s
Twins 905.

NAPOMENA Ako slusalice nisu spojene na
pametni telefon, automatski ce se iskljuciti nakon
5 minuta

@ Reprodukcija / pauza

1 Dvostruki dodir - smanjite glasno¢u

2 Dvostruki dodir - pojacava glasno¢u

3 Trostruki dodir - prethodna pjesma

4 Trostruki dodir - Sljedeca pjesma

5 Dodirnite - Reproduciraj / zaustavi

6 Dugo pritisnite 3 sekunde - nazovite Siri

(samo iPhone)

7 Dugo pritisnite 5 sekundi - ukljucivanje /
iskljucivanje

NAPOMENA Tijekom gledanja videozapisa moze
dodi do laganog zaostajanja u zvuku videozapisa
© Telefonski poziv

1 Na bilo kojoj slusalici

2 Dodirni - odgovori / zavrsi kal

3 Dugi pritisak - odbijanje poziva

KAZ

© Baiinanbic

1 TenedoHaarbl Bluetooth dyHKUMACHIH BLWIPiHi3
2 KynakkanTbl KOpanTaH LblfapblHpl3, 01ap
KOCbIFaHLWa KyTiHi3

3 TenedpoHbiHbI3aa Bluetooth KocbiHbI3 xaHe Twins
905 KOCbINbIHBI3.

ECKEPTIE Erep rapHutypa cmMapTdoHsa
KOCbIIMaFaH 60/1Ca, 01 5 MUHYTTaH KeitiH
aBTOMaTThl TypAe eleai

@ oiinary / kipipry

1 Eki pet TypTy - AbI6bIC AeHreltiH ToMeHaeTy

2 Eki peT TypTy - AbIGLIC AeHTeliH apTTbipy

3 Yw peT xaHacy - angbiHfbl oH

4 Yw peT xaHacy - Keneci aH

5 TypriHi3s - OiiHaty / KigipTy

6 3 cekyHz 60Mbl y3ak BacbiHbI3 - Siri-re KOHbIpay
wanblHbI3 (Tek iPhone yuwin)

7 5 cekyHA KOCbIHbI3 / OLWLipiHi3

ECKEPTIIE BeitHeHi kepreH ke3ae, beliHeaeH a3aan
Kigipic 60/1ybl MyMKiH

© TenedoH KoHpipaybi

1 Kes-kenreH kynakkanta

2 Typty - xayan 6epy / askTay kan

3 ¥3ak 6acy - KoHbIpayabl kabbinaamay

PL

© Polaczenie

1 Wytacz Bluetooth w telefonie

2 Wyjmij stuchawki z etui, poczekaj, az sie potacza
3 Wiacz Bluetooth w telefonie i potacz sie z
Twins 905.

UWAGA Jedli zestaw stuchawkowy nie jest
podtaczony do smartfona, wytaczy sie
automatycznie po 5 minutach

@ Odtwoérz / wstrzymaj

1 Podwdjne dotkniecie - zmniejsz gtosnosé

2 Podwojne dotkniecie - zwigksz gtosnosc

3 Potréjny dotyk - poprzednia piosenka

4 Potréjny dotyk - nastepny utwor

5 Dotyk - Odtworz / wstrzymaj

6 Dtugie nacisniecie 3 sekundy - zadzwon do Siri
(tylko iPhone)

7 Dtugie naci$niecie 5 sekund - wiaczanie /
wylgczanie

UWAGA Podczas ogladania filmu wideo moze
wystepowac niewielkie opdznienie w dzwigku
© Polaczenie telefoniczne

1 Na dowolnej stuchawce

2 Dotyk - odbierz / zakoncz potaczenie

3 Dtugie nacisniecie - odrzucenie potaczenia

RU
© Coeannenne
1 OtkntoumnTe Ha TenedpoHe Bluetooth
2 BblHbTe HayLWHWKM W3 Kelica, JOXANTECh NOKa OHU
coepnHATCA
3 BkatounTe Ha Tenepore Bluetooth n
noakatoumtech Kk Twins 905
BHVUMAHWE Ecan rapHuTypa He nogkatouveHa k
CcMapTdOHy, OHa aBTOMaTMUeCckn
BbIK/IOUNTCA Yepes 5 MUHYT
@ Bocnpouseepgenmne/naysa
1 /IBOiiHOE MPUKOCHOBEHWE - yMEeHblLeHNe
rpOMKOCTH
2 [1BoiiHOe NPVKOCHOBEHWE - yBeNUYeHne
TPOMKOCTM
3 TpoiiHoe NPUKOCHOBEHUE - NpeAblAyLuas NecHs
4 TpoiiHoe NPUKOCHOBEHVE - CliedytoLLas NecHs
5 MNpukocHoBeHwue - BocnpounssegeHve/naysa
6 Yaep><aHue 3 cek - Bbi3oB Cupw (Tobko iPhone)
7 YpepxaHve 5 cek - BKA/BbIKA
BHUMAHWE
Mpy NpocMoTpe BIUAEO MOXeET HabatoAaTLCA
HebobLLIOe OTCTaBaHWe 3ByKa OT
Buaeopssa

TenedoHHble 3BOHKMN
1 Ha ntobom HayLwHuke
2 MNprKOCHOBEHVE - OTBETUTb/3aKOHUYNTL 3BOHOK
3 YaepxaHue - OTKNOHUTb 3BOHOK

RO

© Conexiune

1 Dezactivati Bluetooth pe telefon

2 Scoateti castile din carcasg, asteptati pana se
conecteaza

3 Porniti Bluetooth pe telefon si conectati-va la Twins
905.

NOTA Dacé setul cu cascd nu este conectat la
smartphone, acesta se va opri automat dupa 5
minute

O Redare / pauzi

1 Atingere dubla - reduceti volumul

2 Atingere dubla - cresteti volumul

3 Atingere tripla - melodia anterioara

4 Atingere tripla - Melodia urméatoare

5 Atingeti - Redare / pauza

6 Apasati lung 3 sec - apelati Siri (numai iPhone)
7 Apasati lung 5 sec - pornit / oprit

NOTA Cand vizionati un videoclip, este posibil s&
existe o usoara intarziere a sunetului din videoclip
© Apel telefonic

1 Pe orice casti

2 Atingeti - raspundeti / terminati cal

3 Apasati lung - respingeti apelul

SLvV

9 Povezava

1 Onemogocite Bluetooth v telefonu

2 Slusalke vzemite iz ohisja, pocakajte, da se
povezejo

3V telefonu vklopite Bluetooth in se povezite

z Twins 905.

OPOMBA Ce slusalke niso povezane

s pametnim telefonom, se po 5 minutah samodejno
izklopijo

@ Predvajanje / premor

1 Dvojni dotik - zmanjsajte glasnost

2 Dvojni dotik - poveca glasnost

3 Trojni dotik - prejsnja pesem

4 Trojni dotik - Naslednja pesem

5 Dotaknite se - Predvajanje / premor

6 Dolgo pritisnite 3 sekunde - poklicite Siri (samo
iPhone)

7 Dolg pritisk 5 sekund - vklop / izklop
OPOMBA Pri gledanju videoposnetka lahko zvok
nekoliko zaostane

© Telefonski klic

1 Na kateri koli slusalki

2 Dotakni se - odgovori / koncaj kal

3 Dolgo pritisnite - zavrnite klic



SVK

© Pripojenie

1 Zakazte v telefone Bluetooth

2 Vyberte sltchadla z puzdra a pockajte, kym
sa pripojia

3 Zapnite Bluetooth na teleféne a pripojte sa k
Twins 905.

POZNAMKA Ak nahlavna stprava nie je
pripojena k smartfénu, automaticky sa vypne
po 5 mindtach

@ Prehrat / pozastavit

1 Dvojitym dotykom - znizite hlasitost’

2 Dvojitym dotykom - zvysite hlasitost’

3 Trojity dotyk - predchadzajica skladba

4 Trojity dotyk - Dal3ia skladba

5 Klepnite na - Prehrat’ / pozastavit’

6 DIhé stlacenie 3 sekundy - volanie Siri (iba
iPhone)

7 DIhé stlacenie 5 s - zapnutie / vypnutie
POZNAMKA Pri sledovani videa moze byt z
videa mierny zvuk

© Hovor

1 Na akomkolvek slichadle

2 Dotykové - odpovedat’ / dokondit kal

3 DIhé stlacenie - odmietnutie hovoru

UKR

© Niaxntouenns

1 BumkHiTk Bluetooth Ha TenedoHi

2 BuiAMiTb HaBYLWHVKM 3 yT/IApa, NoYekaiTe, Moku
BOHM 3'€/lHAIOTLCA

3 ¥YBiMKHITb Bluetooth Ha TenedoHi Ta
nigkntoyiteca go Twins 905.

MPUMITKA. AKLLO rapHiTypy He MiAKAYNTA A0
CMapTQOHa, BOHa aBTOMAaTUUHO BUMKHETLCA Yepes
5 XBUAMH

@ BiaTeopenus / naysa

1 MoABiiHWIA AOTWK - 3MEHLUEHHS Ty4YHOCTI

2 TMOABINHMIA AOTVK - 36iNbLIEHHS TyYHOCTI

3 MoTpiiiHWiA AOTVIK - NOMNepeHs NicHA

4 MoTpiitHniA 4oTVK - HacTynHa nicHa

5 CeHcopHe - BigTBopeHHs / naysa

6 TpuBane HaTUCKaHHA 3 CeKyHAM - BUKAUK Siri
(nvwe ans iPhone)

7 TpuBane HaTUCKaHHA 5 CeKyHA - YBIMKHEHHs /
BUMKHEHHSA

MPUMITKA Mig Yac nepernsgy siaeo moxe
CnocTepiraT®CA He3HauHe BifCTaBaHHA y 3BYLi Big
Bigeo

© Tenedonumii assitok

1 Ha 6yab-akomy HaByLIHUKY

2 [loTvk - BiANOBIAb / 3aKiHUYEHHA Kan

3 TpuBane HaTUCKaHHS - BIAXUAUTU A3BIHOK

SWE

© Forbindelse

1 Inaktivera Bluetooth pa din telefon

2 Ta ut horlurarna ur fodralet, vanta tills de ansluter
3 Sla pa Bluetooth pa din telefon och anslut till
Twins 905.

OBS! Om headsetet inte ar anslutet till
smarttelefonen stangs det automatiskt av efter 5
minuter

O spela / pausa

1 Dubbel ber6ring - minska volymen

2 Dubbel beréring - 6ka volymen

3 Trippel beréring - féregaende lat

4 Trippel ber6ring- Nasta lat

5 Peka pa - Spela upp / pausa

6 Langt tryck 3 sekunder - ring Siri

(endast iPhone)

7 Lang tryckning 5 sekunder - pa / av

OBS! Nar du tittar pa en video kan det uppsté en
viss fordrojning i ljudet fran videon

© Telefonsamtal

1 P4 valfri horlurar

2 Touch - svara / avsluta kal

3 Langt tryck - avvisa samtal

uze

© Ulanish

1 Telefoningizda Bluetooth-ni o'chirib go'ying

2 Eshitish vositasini qutidan chiqarib oling,
ulanguncha kuting

3 Telefoningizda Bluetooth-ni yoqing va

Twins 905-ga ulaning.

Izoh Agar naushnik smartfonga ulanmagan bo'lsa, u
5 dagigadan so'ng avtomatik ravishda o'chadi

O Jjro / pauza

1 Ikki marta teginish - ovoz balandligini kamaytirish
2 Ikki marta teginish - ovoz balandligini oshirish

3 Uch marta teginish - oldingi qo'shiq

4 Uch marta teginish - Keyingi qo'shiq

5 Teging - Jjro etish / pauza

6 3 soniya davomida uzoq bosib - Siri-ga qo'ng'iroq
qiling (fagat iPhone)

7 5 soniya davomida yogish / o'chirish uchun uzoq
bosib turing

Izoh: Videoni tomosha gilayotganda, videodan
ozgina kechikish bo'lishi mumkin

© Telefon qo'ng'irog'i

1 Har ganday eshitish vositasida

2 Teging - javob berish / tugatish kal

3 Uzoq bosib turing - go'ng'irogni rad eting

& ARM UUTLRUYULLEN MAUUCNNOY UUTUCESOLE 2UUTN
QNroUuryUuL Q60LUNY

Zudwupunuuiubmpyui hnswljughn

Uwpph (uwpptiph) pwhwgnpsiwt Ypw fupnn b wqnk) ndtn unwnhy, Ejupulob juod
pupdp hwdwpuluwbnmpyut nuownkpp (punhnljuyutbp, ppouyhts hkpwjinulibp,
uhypnuwhpuyhtt Junwpubkp, EEjnpuununhl] wpnwibnnofubp) / pk nknh Emubunad,
thnpdkp Ukdwghty thetiptup yuwwngwnnn uwppbphg:

Uulpm ngubph, bEjupuluib b I:thl\npnhul]hh uulppuulnpmﬁuhph Jhpugmud
Uwpuiiph, npu dwpnlngubph jud thwpbkph Jpu tpdws wyu tpwbp gnyg Ewnwihu,
np mulpmhpg hiiwpunnp sk nbophtk) jEugunuyht puthnutbph htn dhwuhb: Uj
utinp £ wnwpyh hwdwuyuwnwujiwt dwpnlngubph, LEjnpulwt b EEunpniwht
-, ppunnpnufutiph hwjupdwi b Llhpmdg_ml{\[mh Ehll J)mp]ulhg
ulpulhpll wiuuihg b wpymbun]bn
Oquugnpsumh iuhnuqqmomljuil dll%nghh

1. Uypwipp ogunugnpsbp thuyl hp huyuinwljught buyunwljubph hu
2. Uh wywunuwnwdtp: Uju mu.lpmilpp sh wupnitwlynud dwukp, npnhp m.hhh huptwpun]
Ykpwinpnquiut hpuynibp: Muthwifws hph wwhwywindwb b thnpowphtdwi hwpgh
yYEpwpkpju) nhutp nhikp jud Mwpwnuwith jhugnpius vyuwuwpldut junpni:
Uyputipp uinwtwuhu hudngbp, np wjt wthiuthwi kb wpunwunputiph tbpunad
wquun pwpdynn wowpljubbp shub:
2hnnt wuhky 3 nupkljuthg gusdp kpkiwtbphg: Ywpnn kywpmbwlb) hopp dwubp:
2knm wuht) ] nieiniithg: Gpplip wypuitipp spupwit) hbnmlyukph dky:

Zknm fuwghp pppenufubiphg b Ukhiwthjulwb uppbutbphg, npnip Yupnn Gu
wpununpubph Ukjpwthjulut fuwe gundwnk): Ukowthjulwb duwutbph
nhupod kpwpjuhpltip sk npudwnpynud:

6. Uh oquuugnpstip nkunnuijutt fuwutiiph wnluym pyut nhypnud: Uh oqunugnpstp,
bpp wypubpp whthwpnnptb phph t:

Uh oqunwugnpstip wpiwnpuipp wnwowplyynn okpuwunh&withg gusp b pupdp
oiplwunhgubibipnid (nk u gnpénnmpyut dkntwplyp), untwnipjub gninpphwugdul
wuydwbipmd, hsybu twl powdwlut thpwuypnud:

8. Uhnpbp phpuip:

9. Uh oqunugnpétip wiugpuutipp wiprgm nupbpuljuly, pdpljuljui G wpuunpuljut iuguounudinbpongd:
10. Uyt nliwgpnud, kpp wypwiph thnpownpoufu hpuljubwugyty k qpojuljui

otiplwunhdwimid, wuyw qnpdkjnig wpwe wwyputpp whwnp £ wuhih nwp nbnnud
(+16-25 ° C ud 60-77 ° F) 3 dundjw pupugpniu:

11. Uligunnbip uwippl wnlbl wbiquud, Epp sh twprunnbumu oguugnnéty wyb Epljup dundwbnalym:

12. Uh oquiuugnpétp uwippp dkpkiwt Juipkhu, pk wjt pngws £ npwunpmpniihg, b wyp
nhyptpmu, ipp opkupp dkq upuunplgmd £ wigwinty uwppp:
'bzulilu.lllm.p]m.ll Quujtip whdtwljul ukynt uvwpp

Zunnlm feyni
Il!num\gmm b puquubmtlghniuy jumuuptwb §ndulp wljubguiljurubtph ypu ki
iUumllngb outhwgnpsutwt dunlljtiinp Uhtiske 4 dund « Ulilhpuljuit fuiyg
unwl
. Bluetgo plmpwghp. V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« Ukuppwth wpudwghdp 100 |
* Squym tm pynilt (mllmhgmllmliﬂ:p 120 gp
* Squym tinpynit (unuwithnn) 42
* Zwdwpuljuibin pjut mpAulqulhp Lul]mhgmllm]_hhp 120-20000 2g
* Zwdwpiuljwinpput wunwupiub (funuunhng)  100-16000 2g
LErUNkN: OO0 «T/] Komnauus Jedennep» Anpec: 127055, r. Mocxsa, ya. Cymiesckas, om 27,
crp. 2, nomemenue III, komuara 3, odric 63.
Upwununpnn: Shenzhen Nomick Industrial Co., Ltd. Address: Room 1001A, D Bld, Caifugang building,
Xixiang street, Baoan district, Shenzhen, China.
Uluwhvwtuthuly wuhuwb dundljtn:
Servicewnuynipyut dudljtwnp 2 iuph k
Bpwpuhpuyhti dundlljtan - 6 wthu
Upununpmpjut dundljinp nku hwptph
Upununpnnp wuthwuimud £ unya Ahnhmpllmd g ws thupliph wjupn ulneiip b
pumpwgplpp thnjutint hpuniipp: Snpdnnm pjut Jtpohtt b twtipudwut dkntuplp hwuwtyh &
www.defender-global.com ljuypnul
Upununpws £ 2htwunutind.
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SMARTFONLAR USUN QARNITUR
° AZE TOLIMAT

Uygunluq bayannamasi

Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya ytksak tezlikli sahaler

(radioavadanlig, mobil telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar)

tasir gostara bilar.

Batareyalarin, elektrik va elektron avadanhgin utilizasiyasi
Malin, malin batareyalarinin va ya qabin tzarinda olan bu nisan, malin maisat tullantilari
ile utilizasiyasinin geyri-mimkiinliyna gostarir. Mal, batareya, elektrik ve elektron

mmmm 2vadanhiginin toplanmasi va utilizasiyasi ila masgul olan sirkatin mantagasina

gatiriimalidir.

Malin tahliikasiz va samarali istifadasi iizra qaydalar va sartlar

Ehtiyat tadbirlari:

1. Maldan yalniz tayinatina gora istifads etmak.

2. Mali s6kmamak. Bu mamulatin tarkibinda temir edils bilan hissalar yoxdur. Nasaz
avadanhigin xidmati va ya temiri tizre masalalara gora satici-sirkata ve ya Defender
salahiyyatli servis markazina miiracist etmalisiniz. Mali gabul etdikds onun biitovliyiins,
daxilinda sarbast harakat edan asyalarin olmamasina amin olun.

3. 3yasa gadar usaglar ticlin nazads tutulmayib. Tarkibinda xirda hissalar ola bilar.

Mamulati, onun daxili hissasini ritubstdan gorumag. Mamulati maye icina salmamag.

5. Mamulati, zara vura bilan vibrasiyalara ve mexaniki yiiklara maruz qoymamag.

Malin tizarinds mexaniki zadalarin olmasi halinda ona heg bir zamanat verilmir.

6. Malan Uzarinds gozs carpan zadalarin olmasi halinda maldan istifade etmamak.
Bilarakdan nasaz qurgudan istifads etmamak.

7. Tovsiya edilon temperaturlardan kanar temperatuir seraitinda (istifadagi talimatina bax),
ritubatin kondensasiyasi saraitinda va habels tacaviizkar muhitlarda istifads etmamak.

8. Adgza gotirmamak.

9. Mamulatdan sanaye, tibbi va istehsalat magsadi ila istifade etmamak.

10. 9gar malin nagli manfi temperatur saraitinds aparilibsa, istismara baslamazdan avval
mal isti gapali bir yerda (+16...+250C) 3 saat arzinda qizmalidir.

11. Uzun miiddatda istifada etmadiyiniz halda qurgunu har dafs sebakadan ayirmaq lazimdir.
Fikrinizi yayindirirsa, qurgudan nagliyyat vasitasinin idare edilmasi zamani istifads etmamak.

12. Cihaz diqqgsati yayindirirsa, habels ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasite idara
edarkan cihazi istifads etmayin.

Xiisusiyyatlari

« Mikrofon va ¢oxfunksiyali idareetma diiymasi qulagliglarda var

« 4 saata gadar batareyanin isloma miiddati « Ani alage

Xuisusiyyatlar

« Bluetooth spesifikasiyasi: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFR HSP

» Membranin diametri: 10 mm

« Hassasliq (qulaqgliq): 120 dB

« Hassasliq (mikrofon): 42 dB

« Tezlik reaksiyasi (qulaglig): 20-20000 Hz

« Tezlik reaksiyasi (mikrofon): 100-16000 Hz

Istehsalgi: Shenzhen Nomick Industrial Co,, Ltd. Address: Room 1001A, D Bld, Caifugang building,

Xixiang street, Baoan district, Shenzhen, China.

Limitsiz raf 6mrii. Xidmat miiddati 2 ildir. Zemanat miiddsti - 6 ay. Istehsalat tarixini gabin iizerinds bax.

Istehsalgi bu talimatda géstarilan paketin terkibini va xiisusiyyatlarini dayisdirmak hiiququnu éziinds

saxlayir. ©n son va atrafl smaliyyat talimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur

Cinda edilmisdir.
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q TAPHITYPA ANd CMAPT®OHAY
® BEL IHCTPYKL,bIAA

Aaknapaupia agnasegHacyi

Ha ¢yHKUbIsHaBaHHe Npbinagsl (Mpblaaa) Moyl NaynblBatlb CTaTblUHbIS, 31EKTPbIUHbLIA abo
BbICOKAYaCTOTHbIA Nai (pazgbléanapatypa, MabinbHbls T371edOHbI, MikpaxBanesbla Nneuvbl,
3M1eKTpacTaTbiUHbIf pa3pazbl). Y BbINagKy Y3HIKHEHHA NaBsa/iyLe agnernaclb aj npbinagpl, Akas
BbIKJ/liKae nepaLiKo/bl.

YTbinizaubis 6atapaek, 3neKrp| a i anekTp a abcra

E/ [3Tbl 3HaK Ha TaBapbl, 6aTapaiikax Aa TaBapy abo Ha ynakoyLbl asHauae, WTO TaBap He
MoXa 6blLb yTblNli3aBaHbl pa3aM 3 bbiTaBbIMi agkiaami. EH naBiHeH Gbilb AacTayneHbl ¥
KaMnaHito na 36opsl i YTbiNizaLbli 6aTapaek, 3NeKTpblYHara i 31eKTpoHHara
abcTansBaHHs.

Mpasinb! i yMoBbI 6AcneuHara i 3gekTbiyHara BbiKapbiCTaHHA TaBapy

Mepb! 3acusapori:

1. BbikapbicTOYBaLb TaBap TO/bKi Ma NPambiM MPbI3HAU3HHI.

2. He pasbipaub. [lag3eHbl Bbipab He 3MsALLYae YacTak, skis NagasratoLp camactoiiHamy

pamMoHTy. Ma nbiTaHHAX abCyroyBaHHsA | 3aMeHbl HACNpayHara Bblipaba 3BApTaiilecs Aa

dipmbi-npagayLa abo ¥ ayTapbi3aBaHbl cepBicHbI L3HTP Defender. Mpbl npbiéme TaBapy
nepakaHaiLeca y Aaro LUanacHacLi i agcyTHacLi yHyTpbl Npagmeray, skis ceabogHa
nepamMsliyaroLLa.
He npbizHadaHsl Ans A3auelt Aa 3-x ragoy. Moxa amswyalb ApobHbIA AdTani.
He panywuaub nanagaHHs sinbraui Ha Beipab i yHyTp aro. He anyckaub Bbipab y Bagkacui.
He nagpsprauib BbIpab Bi6PaLbIAM | MEXaHI4YHBIM Harpy3Kkam, 340/1bHbIM NpbIBECL
Aa MeXaHIUYHbIX I'IaUJKOp')KaHHﬁy TaBapy. y Bbinagky HaﬂyHaCLl'I MeXaHiuHbIX I'IaLUKOp')KaHHﬂy
HifIKIX rapaHTbIi Ha TaBap He jaela.
6. He BbikapbICTOYBaLb Mpbl HauHbIX MaLKOAXAHHSAX BbIpaby.
He kapbicTalua 3aBegama HacnpayHait npbliagal.

7. He BbikapbICTOyBaLlb Mpbl TIMMNEPaTypax Hixal abo BbILLI paKaMeHAyeMbIX
(rn. IHCTPYKLbIFO KapbICTanbHika), Mpbl Y3HIKHEHHI BifbraLli, fikas KaHA3HCyeLUa, a Takcama
Y arpaciyHbiM acapoaAa3i.

8. He 6paup y port.

9. He BbikapbicToyBaLib BbIPa6 y NPambICI0BbIX, MeAbILIHCKiX 860 BbITBOPUbIX M3Tax.

10. Y BbINagky, kani TpaHcnapLipoyka TaBapy axbiLUAYSAAcA NPbl aAMOYHbIX TaMNepaTypax,
nepag nauatkam akcnayataupli Tpaba Aaub TaBapy carpayua y LENbIM namaLKaHHi
(+16-25 °C) Ha npaugry 3 raasiH.

. BbIKﬂPOHaLI'b npblnagy KOXHbl pas, Kani He nnaHyeyua BbIKaprCTOyEaU‘h Ae Ha npauary

Joyrara nepbisgy vacy.

He BbikapbicTOyBaLib Npblaagy Npbl KipaBaHHI TPaHCMAPTHLIM CPOAKAM Y BbiMazAKy, Kai

npbinaja ajuarsae ypary, a Takcama y Tbix Bbinagkax, Kani aAkatousHHe npbiaaabl

npagyriesxaHa 3akoHam.

Mpbi3Hau3HHe: Npblaja 418 NepcaHaibHara NpaciyxoysaHHs ryky

Acabnisacui

* Ha HaByLLHiKax écLib MikpadoH i LUMaTOYHKLIbIAAHANbHAsA KHOTKa KipaBaHHSA

« Yac npaupl akymynstapa Aa 4 ragsiH « XeiniHHas cyBssb

Cneupipikaupbisa

« CneupidikaLbisi Bluetooth: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFR, HSP

* [lbismeTp MembpaHbi: 10 MM

* ApuyBanbHacLb (HaByLwHiKi): 120 a6

« AauyBanbHacLpb (MikpadoH): 42 b

« YacTaTHas xapakTapbicTbika (HaByLLHiki): 20-20000 Iy,

« YacToTHas xapakTapbIcTbika (MikpadoH): 100-16000 Iy

Imnapuép: 000 «T/] Komnanus [edenaep» Aapec: 127055, r. Mocksa, yn. Cyuiesckas, aom 27, cTp. 2,

nowmeleHve III, komHaTa 3, opuc 63.

BeirBopua: Shenzhen Nomick Industrial Co,, Ltd. Address: Room 1001A, D Bld, Caifugang building,

Xixiang street, Baoan district, Shenzhen, China.

HeabmexxaBaHb! T3pMiH npblaatHacLy. TapMiH cyxBbl - 2 ragbl. [apaHTbIiHbI TIPMIH - 6 MecaLay

/[laTa BbITBOpUacLLi: /1. Ha ynakoyLibl. BoITBOpLia 3ax0yBae npaBa Ha 3MsAHEHHE 3MecLiiBa ynakoyki i

creLbIdikaLybii, ykasaHbIX y r3TbIM KipayHiLTBe. ANoLUHse | Nagpabs3Hae KipayHiLiTBa na aKkcryaTaLbli

pa3meLLyaHa Ha caiue www.defender-global.com

3pobnena y Kitai.
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KOMPLET SLUSALICA ZA SMARTFON

Q CNR UPUTSTVO

Deklaracija slaganja
Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji
izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme
E Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana
zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za
EE skupljanje i utilizaciju elektricne i elektronske opreme.

Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koriséenja robe

Mere predostroznosti

1. Koristite robu samo u pravu svrhu.

2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.

Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani

servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu

unutra stvari, koji se slobodno premestaju.

Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrzi sitna dela.

Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u te¢nost.

Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanic¢kom teretu, koji mogu pokvariti robu.

Ako roba ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.

6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo oStecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu
izradevinu.

7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, Sto preporuceno u uputstvu
za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode
u agresivnoj sredini.

8. Ne uzimajte izradevinu u usta.

9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.

10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.

11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.

12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju,
a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.

Znacajke

« Mikrofon i visenamjenski upravljacki gumb nalaze se na slusalicama

« Do 4 sata rada baterije « Trenutacna veza

Specifikacija

« Bluetooth specifikacija: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Promjer membrane: 10 mm

« Osjetljivost (slusalice): 120 dB

« Osjetljivost (mikrofon): 42 dB

« Frekvencijski odziv (slusalice): 20-20000 Hz

« Frekvencijski odziv (mikrofon): 100-16000 Hz

UVOZNIK: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvoda¢: Shenzhen Nomick Industrial Co., Ltd. Address: Room 1001A, D Bld,

Caifugang building, Xixiang street, Baoan district, Shenzhen, China.

Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine

Datum proizvodnje: vidi na ambalazi.

Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom

priru¢niku. Najnoviji i detaljni priru¢nik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com

Proizvedeno u Kini.
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» CZ BEZDRATOVA SOUPRAVA
NAVOD NA POUZITI

Prohlaseni o shodé
Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné
trouby, elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pfipadé ruseni
zvyste vzdalenost od zafizeni zplsobuijiciho ruseni.
Ochrana zivotniho prostiedi
Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasledujici: Elektricka a
elektronicka zarizeni stejné jako baterie nepatii do domovniho odpadu. Spotrebitel se
mmmm Zavazuje odevzdat véechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich Zivotnosti do
prislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi zakon prislusné zemé. Symbol na produktu,
navod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zpUsoby zuzitkovani
prispivate k ochrané zivotniho prostredi.
Podminky pro bezpecné a ticinné pouziti vyrobku
Bezpecnostni opatieni:
1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému ucelu pouziti.
2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti, které byste mohli opravovat.
Pro Gdrzbu a vyménu vadného vyrobku obratte se na spolecnost prodejce nebo na
autorizované servisni stiedisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte,
zda je celistvy a zda uvnitf nejsou volné se pohybujici objekty.
Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek muze obsahovat malé soucasti.
Ne dopoustéjte zasahu vldhy na vyrobek a dovniti. Neponofujte vyrobek do kapalin.
Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zptsobit
mechanické poskozeni vyrobku. V pfipadé mechanického poskozeni na vyrobek se
nevztahuje zadna zaruka.
6. V pfipadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny
vyrobek.
7. Nepoutzivejte pri teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti),
pri vzniku kondenzované vlhkosti a v agresivnim prostredi.
8. Neberte Usty.
9. Nepouzivejte vyrobek pro pramyslové, lékaiské a vyrobni tcely.
10. Pokud se preprava zbozi provadi pri nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohrat
v teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.
11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.
12. Nepouzivejte vyrobek pfi fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pfipadech,
kdyz vypnuti zafizeni je stanoveno zakonem.
Vlastnosti
« Mikrofon a multifunkéni tlacitko na sluchatkach
« Provozni doba nabité baterii do 4 hodin « Okamzité pfipojeni
Technické parametry
« Bluetooth-specifikace: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFR, HSP
« Primér membrany: 10 mm - Citlivost (sluchatka): 120 dB
« Citlivost (mikrofon): 42 dB
« Rozsah kmitoctd (sluchatka): 20-20000 Hz
« Rozsah kmitoctd (mikrofon): 100-16000 Hz
Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobce: Shenzhen Nomick Industrial Co., Ltd. Address: Room 1001A, D Bld,
Caifugang building, Xixiang street, Baoan district, Shenzhen, China.
Doba pouzitelnosti neomezena. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: viz obal.
Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v
této prirucce. Nejnovéjsi a Uplna verze prirucky je k dispozici na www.defender-global.com
Vyrovbeno v Ciné.
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DRAHTLOSES HEADSET

® DE ANLEITUNG

Konformitat

Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern

(Funkanlagen, Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu

Funktionsbeeintrachtigungen des Gerétes (der Gerdte) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall,

die Dstanz zu den stérenden Geréten zu vergroBern.

Entsorgung

Dieses Gerét nicht im unsortierten Hausmdill entsorgen. An einer ausgewiesenen

E Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum

Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Fir weitere Information wenden Sie sich

B |)ite an Ihren Handler oder die értlichen Behdrden.

Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:

VorsichtsmaBnahmen:

1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen.

2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthalt keine Bestandsteile, die selbstandig repariert
werden kénnen. Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden
Sie sich an den Verkaufer oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender.

Bei Entgegennahme der Ware (iberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und
sich keine frei beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind.

3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.

4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden.

Das Erzeugnis nicht in die FlUssigkeit tauchen lassen.

5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die
mechanischen Schaden verursachen kénnen. Bei mechanischen Schaden wird keine
Garantie ibernommen.

6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.

7. Nicht unter bzw. tiber den angegebenen Temperaturen (s. hierfir Gebrauchsanweisung),
sowie bei Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.

8. Nicht in den Mund nehmen.

9. Die Waren nicht fir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.

10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme
im warmen Raum (+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwédrmen lassen.

11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.

12. Das Gerat nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit
ablenkt sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.

Besonderheiten

« Mikrofon und Multifunktionssteuertaste der Kopfhorer

« Arbeitszeit geladener Batterie bis 4 Stunden » Momentaner Anschluss

Eigenschaften

« Bluetooth-Spezifikation: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

* Membrandurchmesser: 10 mm

« Empfindlichkeit (Kopfhorer): 120 dB

« Empfindlichkeit (Mikrofon): 42 dB

« Frequenzbereich (Kopfhorer): 20-20000 Hz

« Frequenzbereich (Mikrofon): 100-16000 Hz

Importeur: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Hersteller: Shenzhen Nomick Industrial Co., Ltd. Address: Room 1001A, D Bld,

Caifugang building, Xixiang street, Baoan district, Shenzhen, China.

Unbefristete Nutzungsdauer. Lebensdauer — 2 Jahre. Herstellungsdatum: siehe die Verpackung

Der Hersteller behilt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen

Daten in dieser Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollstandige Version der Anleitung

finden Sie auf der Webseite www.defender-global.com

Hergestellt in China.

WIRELESS STEREO HEADSET
OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity
Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency
fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,
Try increasing the distance from the devices causing the interface.
Disposal of batteries, electrical and electronic equipment
This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot be
disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate
batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.
Terms and conditions of safe and efficient use of the product
Usage precautions:
1. Use the product for its intended purpose only.
2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient
repair. On the question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer
or Defender authorized service center. While receiving the product make sure that
it is unbroken and there are no freely moving objects inside the product.
Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.
Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.
Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging
of the product. In case of mechanical damage no warranties are provided.
6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product
is obviously defective.
7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures
(see the operation manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as
in hostile environment.
8. Do not put into the mouth.
9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.
10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures,
then before operating, the product should be kept in a warm placement
(+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.
11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.
12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other
cases when the law obliges you to turn off the device.
Features
» Microphone and multifunctional control button are on the earphones
« Up to 4 hours of battery operation time
« Momentary connection
Specification
« Bluetooth specification: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
» Membrane diameter: 10 mm
« Sensitivity (headphones): 120 dB
« Sensitivity (microphone): 42 dB
« Frequency response (headphones): 20-20000 Hz
« Frequency response (microphone): 100-16000 Hz
IMPORTER: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Manufacturer: Shenzhen Nomick Industrial Co., Ltd. Address: Room 1001A, D Bld,
Caifugang building, Xixiang street, Baoan district, Shenzhen, China.
Unlimited shelf life.
Service life is 2 years. Date of manufacture: see on the package.
Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this
manual. The latest and detailed operation manual is available at www.defender-global.com
Made in China.
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= Es LOS AURICULARES PARA SMARTPHONES
- INSTRUCCION

Declaracion de conformidad

El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estatica fuertes,
campos eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos maéviles, microondas,
descargas electrostaticas). Si esto ocurre, intente aumentar la distancia de los dispositivos que
causan la interferencia.

Eliminacién

E No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un

punto de recogida de reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello

B 5yudard a preservar los recursos naturales y a proteger el medio ambiente. Contactar

con su vendedor o las autoridades locales para obtener mas informacion.

Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto

Medidas de precaucién:

1. Utilice el producto como es debido directamente.

2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma
independiente. En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso
pdngase en contacto con la empresa vendedora o con el servicio de asistencia técnica
autorizado Defender. Al aceptar el producto asegurese de su integridad y de que dentro
no haya objetos que se muevan con facilidad .

3. No esta destinado para el uso de los nifos menores de 3 afios.

Puede contener piezas pequenas.

4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto
en liquidos.

5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones

mecanicas del articulo. En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna

garantia para el producto.

No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.

No use el producto a temperaturas mas bajas ni mas altas que las recomendadas (ver el

manual del usuario), asi como en casos de humedad condensada y en el medio agresivo.

No ponga el producto en la boca.

No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos.

En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero,

antes de empezar a explotar el producto deje que éste se caliente en un local caluroso

(+16-25 °C) durante 3 horas.

11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de tiempo.

12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion,
asi como en los casos en que la desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.

Caracteristicas

« El micréfono y el boton de control multifuncional estan en los auriculares.

« Hasta 4 horas de funcionamiento con bateria « Conexiéon momentanea

Especificacion

« Especificacion de Bluetooth: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Didmetro de la membrana: 10 mm

« Sensibilidad (auriculares): 120 dB

« Sensibilidad (micréfono): 42 dB

« Respuesta de frecuencia (auriculares): 20-20000 Hz

« Respuesta de frecuencia (micréfono): 100-16000 Hz

IMPORTADOR: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Fabricante: Shenzhen Nomick Industrial Co., Ltd. Address: Room 1001A, D Bld,

Caifugang building, Xixiang street, Baoan district, Shenzhen, China.

Vida dtil ilimitada. La vida Gtil es de 2 afos. Fecha de fabricacion: ver el embalaje.

El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del paquete y las especificaciones

indicadas en este manual. El manual de funcionamiento mas reciente y detallado esta

disponible en www.defender-global.com

Fabricado en China.
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NUTITELEFONIDE JAOKS GARNITUUR

& EsST INSTRUKTSIOON

Vastavusdeklaratsioon
Staatilised, elektri- voi kdrgsagedusvéljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
elektrostaatilised laengud) vGivad mé&jutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hairete
korral suurendada kaugus seadmest mis pohjustab haireid.
Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete taastumine
E See stimbol tootel, toote patareitel v6i pakendil tahendab, et toodet ei tohi taastuda
koos olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete
N ogumise ja taastumise ettevotesse.

Toodet ohutu ja efektiivse kasutamise tingimused
Ettevaatusabinoud:
1. Kasutage toodet tksnes sellel ettenahtud eesmargil.
2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi. Hoolduse ja
defektse toote asendamise puhul, palun votke Ghendust ettevotte-edasimiitijaga voi
autoriseeritud Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema
terviklus ja selles vabalt liikuvate objektide puudumine.
Ei sobi alla 3-aastastele. V6ib sisaldada vaikseid osi.
. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.
5. Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis vdib pdhjustada toote
mehaanilised vigastused. Toote mehaaniliste kahjustuste korral jaéb toode ilma garantiita.
6. Arge kasutage toodet nihtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.
7. Arge kasutage lile véi alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud
niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul.
. Arge vétke suhu.
Arge kasutage toodet tédstuse, meditsiini voi tootmise eesmargil.
. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist
tuleb seda soojendama soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.
11. Lulitage seade valja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal.
12. Arge kasutage seadet sdiduki juhtimisel, juhul kui seade hairib tdhelepanu, ja juhul,
kui seadme véljalilitus on seadusega ettenahtud.
Funktsioonid
« Mikrofon ja multifunktsionaalne juhtnupp on karvaklappidel
« Kuni 4 tundi aku t66aega * Hetkelihendus
Spetsifikatsioon
« Bluetoothi spetsifikatsioon: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
» Membraani labimdot: 10 mm
« Tundlikkus (korvaklapid): 120 dB
« Tundlikkus (mikrofon): 42 dB
« Sageduskarakteristik (korvaklapid): 20-20000 Hz
« Sageduskarakteristik (mikrofon): 100-16000 Hz
IMPORTIA: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Tootja: Shenzhen Nomick Industrial Co., Ltd. Address: Room 1001A, D Bld, Caifugang building,
Xixiang street, Baoan district, Shenzhen, China.
Piiramatu sailivusaeg. Kasutusaeg on 2 aastat. Tootmise kuupédev: vaata pakendilt.
Tootjal on 6igus muuta kaesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim ja
liksikasjalik kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com
Tehtud Hiinas.
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+ LANGATTOMAT KUULOKKEET
OHJE

Vaati Lo £odicty
Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahko- tai korkeataajuiset kentat
(radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, séhkostaattiset purkaukset). Niiden esiintyessa
lisaa etaisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.
Ympiristonsuojelua koskeva ohje
Siitd lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan
kayttoon kansallisessa lainsadadannossa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja
mmmm ©lektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa talousjatteen mukana. Kuluttajalla on
lain mukaan velvollisuus toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet niiden kayttoian
paatyttya niille varattuihin julkisiin keréyspisteisiin tai palauttaa ne
Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kédyton saannét ja ehdot
Turvallisuustoimenpiteet:
1. Kayta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.
2. Al4 pura. Tama tuote ei sisalla kayttsjan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen
tuotteen vaihtoon liittyvissa kysymyksissé ota yhteytta myyjaan tai valtuutettuun
Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, etta se on ehja eika sen sisalla
ole vapaasti liikkuvia esineita.
Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa siséltaa pienia osia.
Valta kosteuden joutumista tuotteen paalle ja sisélle. Al upota tuotetta nesteisiin.
Al3 altista tuotetta tarinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta.
Mekaaniset vauriot eivat kuulu takuun piiriin.
6. Al4 kayts, jos tuotteessa on nakyvia vaurioita. Ala kéyta tuotetta, jos tiedat,
ettd se on vioittunut.
7. Al4 kéyta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kayttéohje),
kondensoituvan kosteuden muodostuessa seka syovyttavissa ymparistoissa.
8. Al4 laita suuhun.
9. Ala kayta tuotetta teolliseen, laaketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.
10. Mikali tuotetta on kuljetettu lampotilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta
lampimassa tilassa (+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kéyttdonottoa.
11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttaa sita pitkaan aikaan.
12. Al kayta laitetta ajaessa autoa, mikali laite hairitsee keskittymista seka tilanteissa,
joissa laki edellyttaa laitteen sammuttamista.
Ominaisuudet
« Mikrofoni ja monitoimiohjauspainike ovat kuulokkeissa
« Akun aika jopa 4 tuntia  Pikaliitanta
Tekniset tiedot
« Bluetooth-spesifikaatio: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« Kalvon halkaisija: 10 mm
« Herkkyys (kuulokkeet): 120 dB
« Herkkyys (mikrofoni): 42 dB
« Taajuusalue (kuulokkeet): 20-20000 Hz
« Taajuusalue (mikrofoni): 100-16000 Hz
Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Valmistaja: Shenzhen Nomick Industrial Co., Ltd. Address: Room 1001A, D Bld, Caifugang
building, Xixiang street, Baoan district, Shenzhen, China.
Sailyvyysaika on rajaton. Kayttdaika — 2 vuotta. Valmistuspaiva: katso pakkauksesta.
Valmistaja pidattaa oikeuden tassa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten
ominaisuuksien muutoksiin. Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta
www.defender-global.com
On tehty Kiinassa.
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AfAwon ouppépPwong

H AgrTtoupyia TNG CUOKELNG (CUCKEVEC) UTIOPEL VOl ETNPEXTTEL AT LOXUPA CTATIK, NAEKTPIKA

1 VPNANRG oUXVOTNTOG TIESIA (PASLOEYKATACTATELG, KIVNTAX TNAEPWVA, MIKPOKVHATA,

nAEKTpoo‘r(xTLKs’c ekpopTioelg) / EGv oupei, Tpoomta®note va augoeTe TNV amooTaon amno

TIG OUOKEVEG TIOV rtpOKoO\ouv ™ Sleovvdean.

Anoppupn HTTATAPLLVY, n)\sx‘rpmou Ko nAthpovtkou sEon)\wpou

Autd 10 GUUBOAO TTO TIPOIOVY, TIG UTIATAPIES 1) TN CUCKEVQTIX TOU UTTOSEIKVVEL OTL TO

TIPOidV Sev propel va amoppipBel padi pe oIk amoppippaTa. Oo TIPETEL Vo
f— TopaS0Bel o€ e KATEAANAN ETALPEi GUAAOYNG KAl AVAKUKAWGNG NAEKTPIKWY KO

NAEKTPLKWY GUOKELWV.

‘Opot kat TPolTtoBEsELS Yix AOPAAR KXt ATTOSOTIKI) XPH O TOU TtPOiOVTOg

MpouAa&eig Kata T Xpron:

1. XpNnOlUOTIOOTE TO T(POLOV HOVO YIX TOV TIPOPAETIOUEVO TKOTIO.

2. Mnv amoouvappoAoyeiTe. AUTO TO TIPOIOV SeV TEEPLEXEL AVTOAAXKTIKA TIOU SIKALOUVTOL
QUTOSVVOIIN ETILOKEVH. IXETIKA ME TO TNHA TNG CUVTHPNONG KA TNG QVTIKATACTOONG EVOG
ATIOTUXNMEVOL QVTIKEWHEVOL, EQAPHOOTE TE VOV QVTITPOOWTIO 1) EE0VTIOSOTNHEVO KEVTPO
o¢pPig Defender Kata T Agn tou mpoidvtog, Pefaiwbeite 6Tt Sev givau omtacpévo
Ko OTL SV UTIAPXOUV EAEVOEPAl KIVOUUEVAl OV TIKEIHEVO LECO GTO TIPOLOV.

Mokptd omd ToudIa KATtw Twv 3 £Twyv. MTOPEL Vo TIEPLEXEL UKPX HEPN.

Kpatnote pokplé amd v vypaoia. Moté pnv Pubidete To mpoidv o vypd.

Mokpld amd SoVAOELG KA PNXAVIKEG KATATIOVNJELG, Ol OTIOIEG HTTOPEL VO TIPOKOAETOUV
unxawvikn PAGPN 0To TPOIOV. L€ MEPIMTWON UNXAVIKAG PAGPNG SEV TIPEXOVTAL EYYUNTELG.
Mnv to xpnotporoteite Tapouoia omTikAg BAABNG. Mnv To xpnotuototeite dtav

TO TIPOIOV EIVAL TIPOPAVWE EAXTTWHATIKO.

Mn XPNOIUOTIOLEITE TO TIPOIOV TE BEPUOKPACIEG KATW KL TIAVW ATTO TIG CUVIOTWHEVEG
Beppokpaoieg (Seite To eyxelpiSio AstToupyiag), uTtd cLVONKEG eEdTuLoNG Lypadiag,
KaBWG Kat og exOPLkd TiEPIBAANOV.

Mnv to Balete 0TO OTONA.

Mn XPNOHOTIOLEITE TO TIPOIOV YL BLOUNXAVIKOUG, LTPIKOVG I KATAOKEUAGTIKOUG OKOTIOUG,

. Z€ TLEPITITWON TIOV 1 ATTOCTOAN TOU TIPOIOVTOC TIpayHaToTIowOnKE o€ BEPPOKpaTieg
K&Tw oMo To Pndév, TOTE TPV amd Tn Aettoupyia, To TPOIdV TIPETEL Vo SlaTnpeitat
og Oeppr) TomoBétnon (+ 16-25 ° C 1y 60-77 ° F) evtog 3 wpwv.

. ATIEVEPYOTIOLEITE TN OUOKEUN KAOE POPQ, OTAV SEV TIPOKELTAL VA TN XPNOLHUOTIO|OETE
Yot HEYGAO XPOVIKO SLEACTNUA.

. MnV XpnOLUOTIOLEITE TN TUOKELH KXTA TNV 081yNaN TOU OXIHATOG, EQV EIVOL TTPAUMEVN
1 TIPOCOXT), KAl OE GAAEG TIEPUTTWOELG OTAV O VOHOG OOG UTIOXPEWVEL VO OTIEVEPYOTIOLOETE
TN OUOKELN.

XapaKTnpLoTKa

 TO HKPOPWVO KL TO KOUPTTL TIOAAATIAWVY AELTOUPYLWY BPIOKOVTOL OTA AKOUGTIKA

* Xpovog Aettoupyiag patapiog éwg 4 wpeg

« JTlypaio ouvdeon

Mpoaodioplopog

« Mpo&iaypaepn Bluetooth: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« AlapeTpog pepPpavng 10 mm

« EuawoOnoia (akovoTikd): 120 dB

+ EuowgBnotla (Likpopwvo): 42 dB

« Attokplon tmxvornmu; (oKkouoTIKG): 20-20000 Hz

« ATtoKpLon ouXVOTNTOG (MIKPOPWVO): 100-16000 Hz

EIXAFQrHz: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Kataokevaotng: Shenzhen Nomick Industrial Co., Ltd. Address: Room 1001A, D Bld,

Caifugang building, Xixiang street, Baoan district, Shenzhen, China.

Ameploplotn Stapkelax (wr]c, H Swapkela (wr’]c givat 2 xpovia.

Huepopnvia kataokeunc: BA. ¥Tn ouokevaaia.

o KO(TO(OKEUO(OTI’]C &O(Tr]pzl T Schxlwpcx Vo oAAGEEL T nsplzxopsvot Kall TG TIPOSIaypaPES

TOU TIOKETOU TIOU OVAPEPOVTAL OE AUTO TO EYXELPISLO. TO TIO TPOCPOTO KAl AVOAUTIKO

£yXeLpidLo Aettoupyiog eivan Stabéotpo otn Stevbuvon www.defender-global.com

Kataokevaopévo atnv Kiva.
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= 4R KOMPLET SLUSALICA ZA SMARTFON
- UPUTSTVO

Deklaracija slaganja
Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji
izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme
E Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana
zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za
EE skupljanje i utilizaciju elektricne i elektronske opreme.

Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koris¢enja robe

Mere predostroznosti

1. Koristite robu samo u pravu svrhu.

2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.

Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani

servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu

unutra stvari, koji se slobodno premestaju.

Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrzi sitna dela.

Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u te¢nost.

Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu.

Ako roba ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.

6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu
izradevinu.

7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, Sto preporuceno u uputstvu
za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode
u agresivnoj sredini.

8. Ne uzimajte izradevinu u usta.

9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.

10. Ako izradevina je bila transportirana pri odre¢noj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.

11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.

12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju,
a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.

Znacajke

» Mikrofon i viSenamjenski upravljacki gumb nalaze se na slusalicama

« Do 4 sata rada baterije « Trenutacna veza

Specifikacija

« Bluetooth specifikacija: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Promjer membrane: 10 mm

« Osjetljivost (slusalice): 120 dB

« Osjetljivost (mikrofon): 42 dB

« Frekvencijski odziv (slusalice): 20-20000 Hz

« Frekvencijski odziv (mikrofon): 100-16000 Hz

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: Shenzhen Nomick Industrial Co., Ltd. Address: Room 1001A, D Bld,

Caifugang building, Xixiang street, Baoan district, Shenzhen, China.

Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine

Datum proizvodnje: vidi na ambalazi.

Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom

priru¢niku. Najnoviji i detaljni priru¢nik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com

Proizvedeno u Kini.
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- HUN FEJHALLGATO MIKROFONNAL AZ OKOSTELEFONHOZ
- HASZNALATI UTASITAS

Megfelel6ségi nyilatkozat

Az eszkéz (eszkozok) mikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvenciaji mezok

(rédidberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamu siitok, elektrosztatikus kistilések) befolyasolhatjak.

Ha eléfordul, probalja meg névelni az interfészt okozo eszkozok tavolsagat.

Elemek, elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitasa

E A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhato ez a jel azt jelzi, hogy a

terméket nem lehet haztartasi hulladékkal egytitt elhelyezni. A megfelelé

EE okkumulatorokat, elektromos és elektronikus berendezéseket gyujté és Ujrafeldolgozd

céghez kell szallltam

A termék biz gos és hatékony | alatanak feltételei

H alati 6vintézk

1. Aterméket csak rendeltetésszerien hasznalja.

2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6nallé javitasra
jogosultak. A meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon
keresked6hoz vagy a Defender hivatalos szervizkdzpontjahoz. A termék atvételénél
ellendrizze, hogy toretlen-e és nincsenek-e szabadon mozgd targyak a termék belsejében.

3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektdl. Apré alkatrészeket tartalmazhat.

4. Tartsa tavol nedvességtdl. Soha ne meritse a terméket folyadékokba.

5. Tartsa tavol a rezgéstél és a mechanikai igénybevételtél, amely mechanikus karosodast
okozhat a termékben. Mechanikai sériilés esetén nem vallalunk garanciat.

6. Ne hasznalja vizuélis sériilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaldan hibas.

7. Ne hasznalja a terméket ajanlott hémérséklet alatti és feletti hdmérsékleten (lasd a
kezelési kézikonyvet), paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kornyezetben.

8. Ne tegye a széjaba.

9. Ne hasznalja a terméket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra.

10. Abban az esetben, ha a termék szallitasa alacsonyabb hdmérsékleten tortént, akkor

mUkodés el6tt a terméket 3 6ran bellil meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani.

. Kapcsolja ki a késztiléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb

ideig hasznalni.

. Ne hasznalja a készlléket jarmivezetés kozben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben,

amikor a torvény kotelezi az eszkéz kikapcsolasara.

Jellemzék

« A mikrofon és a multifunkcionalis vezérl6 gomb a filhallgaton talalhatd

« Akar 4 6ra akkumulator Gzemidé « Pillanatnyi kapcsolat

Leiras

« Bluetooth specifikacio: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

+ Membran 4tméré: 10 mm

« Erzékenység (fejhallgato): 120 dB

« Erzékenység (mikrofon): 42 dB

« Frekvencia valasz (fejhallgato): 20-20000 Hz

« Frekvencia valasz (mikrofon): 100-16000 Hz

IMPORTOR: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Gyarto: Shenzhen Nomick Industrial Co., Ltd. Address: Room 1001A, D Bld, Caifugang building,

Xixiang street, Baoan district, Shenzhen, China.

Korlatlan eltarthatosag. Az élettartam 2 év. Gyartas datuma: lasd a csomagolason.

A gyart6 fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a kézikonyvben feltlintetett csomag tartalmat

és specifikacioit. A legfrissebb és részletes kezelési kézikonyv a www.defender-global.com

cimen érhet6 el

Kindban készlilt.
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O KAZ CMAPTOOH/APFA APHAJIFAH KYIAKKAMTbI MUKPO®OHbI
HYCKAY/bIK,

CalikecTik Aeknapaumsacbl

KypblnfbiHbIH (KypbINFblNapabiH) XYMBIC icTeyiHe cTaTKaibIK, 31eKTPAIK Hemece XoFfapbl

XWinikTi epictep (pagnoannapatypa, ysabl TenepoHAap, WaFbiH TONKbIHAbI newwTep,

3/eKTPOCTaTVKaNbIK pa3paaTap) acep eTyi MyMKiH. TyblHAafaH Ke3ze, keaepri KenTipeTi

KYPbUIFbIAaH apakallbliKTbIKTbl apTThiPbIHbI3.

baTtapes, 3N1eKTPAiK XX9HE /1eKTPOHABI XKababiKTapabl Kdgere XapaTty

Tayapaafbl, Tayapfa apHanfaH 6atapes/iafbl Hemece kantamasaassl 6yn 6enri, Tayapap!
TYPMbICTbIK KangblkTapMeH Bipre kagere xapatyfa 601MalTbIHAbIFbIH Gingipesi.

On 6aTapes, INeKTPAIK XIHe 3NEeKTPOHAbI XabAbIKTapAbl XVHay MeH Kaere xaparty
6oiibIHLWa KOMNaHWANapFa XeTKisinyi Tvic.

EE Pravidla a podmienky bezpecného a tcinného pouzitia vyrobku

Tayapab! Kayincis xaHe TMiMAi KongaHy TapTibi MeH WwapTTapbl

CakTbIK Wwapanapbl:

1. TayapAbl Tek Tikeneit TafaiibiHAaNybl 6OVbIHLIA KONAaHbIHbI3.

2. benwekTemeH;3. bepinreH byibiMaa ©3iHAIK XeHAeyre XaTtaTbiH 6eniktep oK. KpiameT
KepceTy XoaHe by3binfaH byiibiMAbl aybICTbIPY CypakTapbl 60VibiHLIA caTylbl-GrpMara Hemece
Defender aBTopacTbipbiifaH CepBUC OpTablfbiHa XYriHiHi3. Tayapabl Kabblngaysa OHbIH,
TYTaCTbIfbIHA XX3HE iliHAE epKiH OPbIH aybICTbIPaTbIH 3aTTapPAbIH XOK eKeHIHe K3 XETKI3iHi3.

3. 3>kacka AeniHri 6ananapfa apHanmaraH. ¥cak 6eslektep 60ybl MyMKiH.

4. ByiibiMFa dKdHe OHbIH, iliHe binFanabiH, KipyiH XibepmeHi3. BylibiMabl CyibIKTbIKTapFa
canMaHpI3.

5. TayapablH MexaHWKanblk 3aKbiMAanyblHa akenyi MyMKiH, Oy/bIMHbIH CiIKiHY XaHe

MeXxaHMKasblK XYKTeNyiH XibepmeHis.

6. ByVibIMHbIH KepIHETIH 3aKbiMAanybl KesiHae KongaH6aHbi3. KepiHey by3binfaH KypblifblHbl
KO/MAaHOaHbI3.

7. ¥YcbHbINaTbIH TeMMepaTypajaH TOMeH Hemece XKOoFfapbl TeMnepaTypasa,
KOHAEHCALMANAWTLIH bINFaNAbINbIK TybIHAAFAHA], COHAAN-ak arpeccusnbik opraja
KoNAaHb6aHbI3 (NaraanaHyLLbl HYCKayblH KapaHbi3).

8. Aybi3fa canyfa 601Maiigpl.

9. bByVibIMAbI OHEPKACINTIK, MeAVNLMHANbIK XaHe OHAIPICTIK MakcaTTa KongaHbaHbI3.

10. Erep TayapabiH TacbiMangaHybl Tepic Temnepatypaja Xyprisiice, naiganaHy angbiHaa

Tayapfa Xblbl 6enmese (+16-25 °C) 3 cafaT kenemiHge XblbliHyFa MyMKiHAIK 6epy kepek.

11. ¥3aK yaKkbIT apasibifbiHAa KOAAHY XocnapnaHbaraH XKafaaaa, KypbliFbiHbl 9P XOJ/bl COHAIPIHI3.

12. Erep Kypblnfbl KOHiNIKI3AI anaHAaTaTbiH XaFgaiaa, Kenik KypanblH Xypridy 6apbicbiHAa,
COHZaW-aK KypblNfbiHbl COHAIPY 3aHMeH KapacTblpblifaH Xafaanaa KongaHbaHbI3.

Makcatbl: AbI6bICTbI XeKe ThiHAayFa apHanfaH KYpblaFbl

MywmkiHaikTep

* MyKpodoH xaHe kendyHKLMOoHanabl backapy 6aTbipMachl KyiakkanTa

« BatapesHbIH XyMbIC yakbITbl 4 cafaTka geniH ¢ bip caTTik 6aiinaHbIC

TeXHVIKaIlbIK cinartrama

« Bluetooth cunarramacsl: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

» Mem6paHaHblH gnameTpi: 10 Mm

« CesimTangpifbl (kynakkan): 120 4b

« CesimTtangplk (MUkpodoH): 42 ab

« Xuinik peakumscel (kynakkan): 20-20000 Iy,

* XKuinik peakuysacsl (MrkpodoH): 100-16000 Iy

Vmnoprtraywsi: OO0 «T/l Komnanua [lederaep» Aapec: 127055, r. Mocksa, yn. Cyllesckas,

Aom 27, cTp. 2, nomelleHne III, komHaTa 3, opuc 63.

O©Hgipywi: Shenzhen Nomick Industrial Co., Ltd. Address: Room 1001A, D Bld, Caifugang

building, Xixiang street, Baoan district, Shenzhen, China.

LLlekTeyci3 cakray mMep3imi. MaiiganaHy mep3imi - 2 xbin. Keningik mep3sivi - 6 ait

Defender yakineTTi cepBucTik opTanbikTapbl — cinTeme 60WibIHLIA KapaHbl3

http://kz.defender-global.com/places/buy_list/service

OHaipinreH KyHi: KanTamagaH kapaHbi3

OHZipyLLi OCbl Hyckay/biKTa KOPCeTireH NakeTTiH Ma3MyHbl MeH cvnaTTamanapbiH e3repTy

KYKbIFbIH cakTaiigbl. COHfbl XXoHe erxkeli-Terkelini nainaanaHy >KeHiHAer Hyckaynbik

www.defender-global.com caiitbiHaa Kon eTimai

KbiTaliga xacanfaH.

o

PL BEZPRZEWODOWY ZESTAW SLUCHAWKOWY
A INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci

Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne lub
pola o wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komorkowe, mikrofalowki,
wytadowania elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen
powodujacych zaktocenia.

Utylizacja

E Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogdlnego domowego kosza na Smieci. Nalezy je odda¢ w

specjalnym punkcie zbiorki elektrycznego I elektronicznego przeznaczonego do

mmmm recyklingu. W ten sposob przyczynia sie ze sprzedawca lub odpowiednim urzedem.

Uwagi dotyczace bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu

Ostrzezenia:

Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.

2. Nie rozbierac. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy.
W sprawach zwigzanych z obstugg lub wymiang uszkodzonego produktu nalezy sie
kontaktowac ze sprzedawca lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender.

Przy odbiorze nalezy sie upewnic, iz urzadzenie jest jednolite i nie zawiera w Srodku
swobodnie przemieszczajacych sie przedmiotéw.

3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢
mate elementy.

4. Nie dopuszczac przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do $rodka produktu.

Nie zanurza¢ w wodzie.

5. Nie naraza¢ produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢
do uszkodzen mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy
wykryciu uszkodzen mechanicznych.

6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine
uzycie urzadzenia ewidentnie uszkodzonego.

7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi),

przy skondensowaniu sie pary wodnej oraz w Srodowisku agresywnym.

Nie brac¢ do ust.

Nie uzywac produktu do celow przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.

0. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem

eksploatacji nalezy pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C)
w ciggu 3 godzin.

2o

11. Wytacza¢ urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.

12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie
rozprasza uwage, oraz w przypadkach, gdy obowiazek wytaczenia urzadzenia jest okreslony
przez prawo.

Funkcje

« Mikrofon i wielofunkcyjny przycisk sterowania znajduja sie na stuchawkach

« Czas pracy natadowanej baterii do 4 godzin

« Natychmiastowe potaczenie

Specyfikacji

« Bluetooth specyfikacja: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Srednica membrany: 10 mm

« Czuto$¢ (stuchawki): 120 dB

« Czutos¢ (mikrofon): 42 dB

« Zakres czestotliwosci (stuchawki): 20-20000 Hz

« Zakres czestotliwoéci (mikrofon): 100-16000 Hz

Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producent: Shenzhen Nomick Industrial Co., Ltd. Address: Room 1001A, D Bld,

Caifugang building, Xixiang street, Baoan district, Shenzhen, China.

Nieograniczony okres waznosci. Zywotnos¢ - 2 lata. Data produkgji: patrz opakowanie.

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguracji i parametrow technicznych

okreslonych w niniejszej instrukgji. Najnowsza i petna wersja instrukgji jest dostepna na stronie

internetowej www.defender-global.com

Wyprodukowano w Chinach.

GARNITURA FARA FIR

() RO INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta

Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele de

frecventa inaltd (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcarile de curent

electric static). In cazul aparitiei acestora mariti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.

Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator

Din momentul aplicéarii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national sunt valabile

urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer.

Consumatorul este obigat conform legii sa predea aparatele electrice si electronice la

sfarsitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost

cumparate. Detaliile sunt reglementate de catre legistatia tarii respective. Simbolul de

pe produs, in instructiunile de utilizare sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin
reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor scoase din uz
aduceti o contributie importata la protectia mediului nostru inconjurator.

Regulile si conditiile de siguranta si folosire eficienta a produsului

Masuri de precautie:

1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe. N

2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. In ceea ce

priveste deservirea tehnica si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat

sau la centrul autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului convingeti-va
ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte care se deplaseaza liber.

Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.

Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului.

Nu scufundati articolul in substante lichide.

5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile

sa aduca la deteriorarea mecanica a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice,

produsului nu se acorda nici un fel de garantii.

Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul

stiind despre faptul ca este deteriorat.

A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate (vezi

manualul de utilizare), in cazul aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.

A nu se introduce in gura.

A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.

0. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte

de a incepe exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi
la temperatura incaperii (+16-25°C) indealungul a 3 ore.

. Deconectati aparatul de fiecare data, cand nu planificati sa i- folositi o perioada

mai indelungata de timp.

12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul
distrage atentia, si de asemenea in acele cazuri, cand deconectarea aparatului este
prevazuta de legislatie.

Particularitatile « Microfon si tasta multifunctionala pe casti

« Timpul de lucru al bateriei incarcate de pana la 4 ore

« Conexiune instantanee

Specificatiile tehnice

» Bluetooth - caietul de sarcini: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP HSP

« Diametrul al membranei: 10 mm

« Sensibilitate (casti): 120 dB « Sensibilitate (microfon): 42 dB

- frecventa de raspuns (casti): 20-20000 Hz

« Frecventa de raspuns (microfon): 100-16000 Hz

Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producator: Shenzhen Nomick Industrial Co., Ltd. Address: Room 1001A, D Bld,

Caifugang building, Xixiang street, Baoan district, Shenzhen, China.

Termenul de valabilitate nu este limitat. Durata de viata — 2 ani. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj.

Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate

in acest manual. Cea mai recenta si recenta versiune a manualului este disponibild pe

www.defender-global.com

Produs in China.
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BECMPOBOAHAA TAPHUTYPA

® RU hcrpykums

Jeknapauuns cooTBeTCTBUA

Ha ¢yHKUVOHMpPOBaHKe yCTPOINCTBa (YCTPOICTB) MOTYT MOBAUATL CTaTUYECKNe, deKTpuyeckme

VI BbICOKOYACTOTHbIE MO/IA (pajvoannapaTypa, MobubHbIe TenedOoHbl, MUKPOBONHOBbIE Neuw,

3NeKTpoCTaTUYeckne paspasbl). B cryyae BOSHWKHOBEHWA yBeNMYLTe PacCTOAHME OT YCTPOWCTBA,

BbI3bIBAIOLLIETO NMOMEXW.

YTunuzaums 6atapeek, 31eKTPUUECKOrO U 3/1eKTPOHHOTO 060pyAOBaHUA

ITOT 3Hak Ha ToBape, 6aTapeiikax k TOBapy WM Ha yrnakoBKe O3HauaeT, uTo ToBap He
MOXeT 6bITb yTUAN3VPOBaH BMeCTe C 6bITOBbIMU OTXOAaMU. OH Ao/keH GbiTb JOCTaBAEH
B KOMMaHWo Mo cbopy v yTuavsauum 6atapeitki, SNeKTpUYeckoe 1 31eKTPOHHOe
o6o|fl)yp,oaaHMe.

— aBu/ia U yc10BUA 6e30nacHoro 1 3p¢peKTMBHOrO UCMNo/Ib30BaHUA ToBapa

epbl NPeAOCTOPOXKHOCTH:

1. Wcnonb3oBaTb TOBap TONLKO MO NPAMOMY Ha3HaYeHWHo.

2. He pa3bupatb. [laHHOe U3jenvie He COAEPXKMUT YacTel, NoANEXaLLNX CAMOCTOATENbHOMY

peMoHTy. Mo Bonpocam 06CayXMBaHWA U 3aMeHbl HEVUCNPaBHOrO K3enna obpallaiitecs

K Gpupme-npoaasLy Wan B aBTOPK30BaHHbIN cepBuUCHBIiA LieHTp Defender. Mpu npueme ToBapa

[yfe,a,mecn: B €r0 LU€N0CTHOCTW W OTCYTCTBUW BHYTPY CBOBOAHO NepeMeLLatoLLnXca NpeAMeTos.

e npejHa3HaueH ans geteli 4o 3-X neT. MOXeT cogepxaTb Me/kie AeTanu.

He gonyckaTb nonagaHua BAarv Ha nsgenve n BHyTPb ero. He onyckaTb U3fenune B XUAKOCTY.

He noaBepraTb nsaenvie BU6PaLIMAM N MEXaHUYECKUM Harpyskam, CMOCOGHbIM MPUBECTM

K MexaHMUeCcK1M NOBPeX/AeHUAM ToBapa. B ciyuae HanMumsa MexaHnueckyx noBpexaeHnii

HVKaK1X rapaHTuii Ha TOBap He AaeTcs.

6. He ncnonb3oBaTb Npy BUANMbIX NOBPEXAEHNAX U3AENNA.

He nonb3oBaTbcs 3aBeOMO HENCNpaBHbIM YCTPOCTBOM.

7. He vcnonb3oBath Npu TeMnepatypax HUXe 1au Bbllle PEKOMEHAYeMbIX (CM. MHCTPYKLMO

nosb30BaTeNf), NPU BO3HUKHOBEHWV KOHAEHCUPYEMOW BNaXHOCTH, a TakxKe

B arpeccuBHOW cpeje.

He bpartb B poT.

He vncnonb3osath M3senne B NPOMBILWAEHHbIX, MEAULMHCKUX U MPOWN3BOACTBEHHbIX LIENAX.

0. B cnyuae, ec/vt TpaHCMOPTMPOBKa TOBapa OCYLECTBAANACh NP OTpULiaTe/IbHbIX

TemnepaTypax, Nepe/ HauyaioM 3KCMJlyaTaliu Hy>XXHO JaTb TOBapy COrpeTbCs B TeMioM
nometleHunmn (+16-25 °C) B TeueHne 3 yacos.

11. BbIK/tOYaTb YCTPOMCTBO KaXAbliA pas3, KOTAa He MAaHNpyeTcs UCMO/b30BaThb €ro B TeUeHve
ANVTENbHOTO Neproja BpeMeHu.

12. He ncnonb3oBath YCTPOMCTBO NPy BOXKAEHNN TPAHCMOPTHOTO CPEACTBA B Cyyae, ecn
YCTPOWCTBO OTB/IEKAET BHUMaHWe, a Takxe B TeX Clyyasnx, Korja oTKAuYeHne yCTpoicTBa
NpeaycMOTPEHO 3aKOHOM.

HasHaueHwue: ycTpOWCTBO ANA NePCOHaNbHOMO NPOCAYLIMBAHUA 3BYKa

OcobeHHOCTN

* MVKpOQOH 1 MHOTODYHKLIMOHaNbHaA KNaBWLIa YpaBAeHNa Ha HayLLHVKax

* Bpems paboTbl akkymynstopa 40 4 yacoB * MoMeHTanbHOe coeAnHeHne

Xarax‘repucmku

« Bluetooth-cneundukauyus: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« inametp MembpaHsbi: 10 MM « YyBCTBATENBHOCTL (HaylwHuki): 120 4B

« YyBCTBUTENBHOCTb (MUKPOGDOH): 42 A » YacToTHbIN AnanasoH (HaywHukm): 20-20000 Iy

* YacToTHbIN gnanasoH (MukpodoH): 100-16000 My

Wwmnoptep B P®: OO0 «T/] Komnanusa [lepeHgep» Aapec: 127055, r. Mocksa, yn. Cyuiesckas, oM

27, ctp. 2, nomeuuenve III, komHaTa 3, opuc 63.

W3rotosutens: LsHbuxsHb Homuk UHaactpuan Ko, Jita. Agpec: Pym 1001A, [ bng, Llaidyran

6unanHr, CucsaH cTpuT, baoaHb ANCTPUKT, LLHBYWKIHB, KuTtan.

Cpok roaHoCTV He orpaHuyeH. Cpok ciy6bbl — 2 roga. I'EiI)aHmﬁHblﬁ CPOK - 6 MecALEeB.

"[leknapauws o cooretctBum EASC N RU /1-CN.HB11.B.04789/20 Cpok aevicteus ¢ 17.02.2020

no 16.02.2025. BbigaHa VcnbitatensHoi Jlabopatopueit OO0 «3kcrepTrsa KayecTsa.

CoortsetcteyeT TpebosaHuam TP EASC 037/2016 «O6 orpaHnyeHUn NpriMeHeHns onacHbIx

BELLeCTB B U3Je/IMAX 3NEKTPOTEXHVKM 1 PAAVNOINEKTPOHNKI».

Ceptudukat coorsetcems NSEASC RU C-CN.HB35.B.01118/20 Cpok gelicteus ¢ 06.08.2020

no 05.08.2025. BbigaH OO0 ""Tpactcept"". CootBeTCTBYET TpeboBaHWam TP TC 020/2011

«DNEKTPOMArHUTHas COBMECTVMOCTb TEXHUYECKUX CPEACTB»."

CnncoK aBTOP130BaHHbBIX CEPBUCHbIX LIEHTPOB AOCTyNeH Ha caiite Defender:

http://defender.ru/support/services/

[laTa npov3BOACTBa: CM. Ha ynakoBke

MpounseoanTens octaBaseT 3a 06O NPaBO N3MEHEHUA KOMMAEKTaLN 1 TeXHUYECKNX

XapaKTePUCTUK, YKa3aHHbIX B 3TOM MHCTPYKLMK. OCAeAHAR 1 NONHAA BEPCUA UHCTPYKLMM

AOCTynHa Ha cante www.defender-global.com

CgenaHo B Kutae.
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@ SLV SLUSALKE Z MIKROFONOM ZA PAMETNI TELEFON
NAVODILA ZA UPORABO

1zjava o skladnosti

Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mo¢na stati¢na, elektri¢na ali visokofrekvenéna polja

(radijske napeljave, mobilni telefoni, mikrovalovne pecice, elektrostaticni razelektritve) /

Ce se zgodi, poskusite povecati oddaljenost od naprav, ki povzro¢ajo vmesnik.
E Odstranjevanje baterij, elektricne in elektronske opreme
Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi pomeni, da izdelka ni mogoce odvreci

mmmm skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje

in recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.

Pogoji varne in ucinkovite uporabe izdelka

Previdnostni ukrepi:

1. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen.

2. Ne razstavljajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upravic¢eni do samozadostnega popravila.
Glede vprasanja vzdrzevanja in zamenjave okvarjenega izdelka se obrnite na prodajalca ali
pooblasceni servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se prepricajte,
da je neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se predmetov.

3. Hranite loceno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele.

4. Hranite loceno od vlage. Izdelka nikoli ne potapljajte v tekocine.

5. Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe izdelka.
V primeru mehanskih poskodb garancija ni dana.

6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, Ce je izdelek ocitno pokvarjen.

7. Izdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporocenimi temperaturami
(glejte navodila za uporabo), v pogojih izhlapevanja vlage in v sovraznem okolju.

8. Ne dajajte v usta.

9. Izdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.

10. Ce je bila posiljka izdelka opravljena pri temperaturah pod niclo, je treba izdelek pred
uporabo v treh urah hraniti na toplem (+ 16-25 ° C ali 60-77 ° F).

11. Napravo izklopite vsakic, ko je ne nameravate uporabljati dlje casa.

12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vozila, Ce je nanj preusmerjena pozornost, in v drugih
primerih, ko vas zakon obvezuje, da napravo izklopite.

Lastnosti

« Na slusalkah sta mikrofon in ve¢namenski nadzorni gumb

« Do 4 ure delovanja baterije

« Trenutna povezava

Specifikacija

« Specifikacija Bluetooth: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

* Premer membrane: 10 mm

« Obcutljivost (slusalke): 120 dB

« Obcutljivost (mikrofon): 42 dB

« Frekven¢ni odziv (slusalke): 20-20000 Hz

« Frekvencni odziv (mikrofon): 100-16000 Hz

UVOZNIK: Defender Technology 0U, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvajalec: Shenzhen Nomick Industrial Co., Ltd. Address: Room 1001A, D Bld, Caifugang

building, Xixiang street, Baoan district, Shenzhen, China.

Neomejen rok uporabnosti. Zivljenjska doba je 2 leti. Datum izdelave: glej na embalazi.

Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine embalaze in specifikacij, navedenih v tem

priro¢niku. Najnovejsi in podrobnejsi prirocnik za uporabo je na voljo na www.defender-global.com

Izdelano na Kitajskem.



KOMPLET SLUSALICA ZA SMARTFON

@& SR UPUTSTVO

Deklaracija slaganja
Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji
izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme
K Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana
zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za
EE skupljanje i utilizaciju elektri¢ne i elektronske opreme.

Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koris¢enja robe

Mere predostroznosti

1. Koristite robu samo u pravu svrhu.

2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.

Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani

servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu

unutra stvari, koji se slobodno premestaju.

Ne namenjen za decu do 3 godine. MozZe da sadrzi sitna dela.

Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u tecnost.

Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu.

Ako roba ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.

6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu
izradevinu.

7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu
za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode
u agresivnoj sredini.

8. Ne uzimajte izradevinu u usta.

9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.

10. Ako izradevina je bila transportirana pri odre¢noj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.

11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.

12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju,
a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.

Znacajke

« Mikrofon i viSenamjenski upravljacki gumb nalaze se na slusalicama

« Do 4 sata rada baterije « Trenutacna veza

Specifikacija

« Bluetooth specifikacija: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Promjer membrane: 10 mm

« Osjetljivost (slusalice): 120 dB

« Osjetljivost (mikrofon): 42 dB

« Frekvencijski odziv (slusalice): 20-20000 Hz

« Frekvencijski odziv (mikrofon): 100-16000 Hz

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: Shenzhen Nomick Industrial Co., Ltd. Address: Room 1001A, D Bld,

Caifugang building, Xixiang street, Baoan district, Shenzhen, China.

Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine

Datum proizvodnje: vidi na ambalazi.

Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom

prirucniku. Najnoviji i detaljni prirucnik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com

Proizvedeno u Kini.
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BEZDROTOVA SLUCHADLA S MIKROFONOM

@ SVK  ceec

Vyhlasenie o zhode
Na fungovanie pristroja moézu vplyvat' statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio
aparattra, mobilné telefony, mikrovinné rury, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia
interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy.Not om miljoskydd
Utilizovanie batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov
Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje Ze sa vyrobok
nemoze utilizovat spolu s domacim odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku,
mmmm ktory sa zaobera zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.
Pravidla a podmienky bezpecného a tc¢inného pouzitia vyrobku
Bezpecnostné opatrenia:
1. Vyrobok pouzivat vylu¢ne podla tcelu.
2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje casti, ktoré si mozete sami opravit'. V stvislosti
s opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku obratte sa na firmu-predajcu alebo
na opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku zistite jeho ucelenost’
a nepritomnost’ volne posuvacich casti v hom.
Nie je urcené pre deti do 3 rokov. Méze obsahovat drobné casti.
Nedovolit" aby vihkost vnikla do vyrobku. Nenechavat' vyrobok v tekutine.
Nevylozit' vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat' mechanické
poskodenia vyrobku. V pripade existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie
su ziadne zaruky.
6. Nepouzivat ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné ze
je pokazeny.
7. Nepouzivat pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid' Navod na pouzitie),
v pripade vytvarania kondenzovanej vlhkosti, ani v agresivnom prostredi.
Neklast do Ust.
Nepouzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné tcely.
10. V pripade ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred pouzitim ho treba
nechat volne zohriat v teplej miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.
11. Vyrobok treba vypnut v priadoch ked' sa nebude pouzivat dlhsi cas.
12. Nepouzivat vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked' to pritahuje
pozornost vodicov, tiez v pripadoch ked' je vypajanie vyrobku uréené podla zakona.
Osobitosti
« Mikrofén a multifunkcné ovladacie tlacidlo na slichadlach
« Vydrz batérie az 4 hodiny « Okamzité pripojenie
Technické charakteristiky
« Bluetooth-zameranie: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« Diameter membrany: 10 mm
« Citlivost’ (slichadla): 120 dB
« Citlivost’ (mikrofén): 42 dB
« Frekvencny rozsah (sltchadla): 20-20000 Hz
« Frekvencny rozsah (mikrofén): 10016000 Hz
Dovozca: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobca: Shenzhen Nomick Industrial Co., Ltd. Address: Room 1001A, D Bld,
Caifugang building, Xixiang street, Baoan district, Shenzhen, China.
Cas pouzitelnosti je neobmedzeny.
Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: vid' na obale.
Vyrobca si vyhradzuje pravo zmenit konfiguraciu a technické vlastnosti uvedené v tomto
pokyne. Najnovsia a plna verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke
www.defender-global.com
Vyrobeno v Cine.
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TRADLOST HEADSET
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w SWE BRUKSANVISNING

Forsdakran om 6verensstimmelse
Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa falt (radioutrust-
ning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar uppstar, 6ka
avstandet fran anordningen som orsakar stérningar.
Not om miljoskydd
Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, géller
foljande: Elekriska och elektroniska apparater far inte avyttras med hushallsavfall.
Konsumenter ar skyldiga att aterlamna elektriska och elektroniska apparater vid slutet
av dess livslangd till, for detta andamal, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer for
detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol pa
produkten, instruktionsmanualen eller pa férpackningen indikerar att produkten innefattas av
denna bestammelse. Genom atervinning och ateranvandning av material bidrar du till att
skydda miljon och din omgivning.
Regler och villkor for siaker och effektiv anvandning av produkten
Sakerhetsatgarder:
1. Anvand produkten enbart for avsett andamal.
2. Tainte isar produkten. Den innehaller inga delar, som man sjalv kan reparera. Fér underhall
och utbyte av en defekt produkt kontakta vanligen foretaget-aterforsaljaren eller ett
auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar emot produkten, kontrollera dess integritet
och attdet inte finns fritt rorliga objekt inuti.
Produkten ar ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehalla sma delar.
Lat ingen fukt komma pa och in i produkten. Sank inte ner produkten i vatskor.
Utsatt inte produkten for vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till
mekaniska skador pa produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.
6. Anvand inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt
produkt.
7. Anvand inte produkten vid temperaturer under eller 6ver de rekommenderade vardena
(se anvandarhandboken), vid kondenserad fukt och i aggressiva miljcer.
8. Tainte i munnen.
9. Anvand inte produkten i industriella och medicinska andamal.
10. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, lat den varmas upp
i ett varmt rum (+ 16-25 ° C) under 3 timmar.
11. Stang av anordningen varje gang, om du inte tanker anvanda den under en lang tid.
12. Anvand inte anordningen medan du kér, om anordningen &r stérande,
liksom i de fall da anordningen ska stdngas av enligt lagen.
Sardrag
« Mikrofon och multifunktionell kontrollknappen pa halsband
« Batteri funktionstid upp till 4 timmar « Omedelbar anslutning
Tekniska egenskaper
« Bluetooth-specifikation: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« Diameter pa ett membran: 10 mm
« Kanslighet (headset): 120 dB « Kénslighet (mikrofon): 42 dB
« Frekvensatergivning (hérlurar): 20-20000 Hz
« Frekvensomrade (mikrofon): 100-16000 Hz
Importér: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Tillverkare: Shenzhen Nomick Industrial Co., Ltd. Address: Room 1001A, D Bld,
Caifugang building, Xixiang street, Baoan district, Shenzhen, China.
Obegrénsad hallbarhet. Livstid — 2 ar. Tillverkningsdatum: se férpackningen.
Tillverkaren forbehaller sig ratten att &ndra uppsattningen och tekniska specifikationerna som
anges i denna bruksanvisning. Den senaste och fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns
pa www.defender-global.com
Tillverkad i Kina.
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BE31POTOBA rAPHITYPA

® UKR IHCTPYKLLIA

Aeknapauis BignosigHocTi
Ha dyHKLioHyBaHHA NPUCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BM/IMBATW CTAaTUYHI, eNeKTPUYHi abo
BMCOKOYACTOTHI Nons (pagioanapatypa, MobinbHi TenedoHw, MiKpoxXBULOBI Neui,
eNeKTpOCTaTUYHI po3pAaK, TOwwO). Y BUNaAKY BUHUKHEHHS Takoro BriuBy 36inbLuTe BigcTaHb
Big ioro Axepena.
YTunisauia 6atapeiiok, e1eKTPUUHOrO i e/IeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHA
Lia no3Hauka Ha BMpOGi, 6aTapeiikax 40 BUpoby abo ynakoBLji Mo3Hauvag, Lo BUPIb He
MOXHa yTu/i3yBaT 3 No6yToBMMU BigxoAamu. BiH noBnHeH ByTu focTaBneHwii B Micle
[— 360py Ta yTunisauii 6ataperiok, e1eKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS.
Mpaeuna Ta ymoBu 6e3ne4Horo Ta epeKTMBHOrO BUKOPUCTaHHA TOBapy
3ano6ixHi 3acobu:
1. BuKOpWUCTOBYBaTW TOBAP TiIbKM 33 MPAMUM MPU3HAYEHHAM
2. He pos6bupatin. JaHuil NPUCTPIl He MICTUTL YaCTuWH, LWO MiANAraloTb CaMOCTIViHOMY PEMOHTY.
Logo obcnyroByBaHHs Ta 3aMiHU HecnpaBHOro BUPOBY 3BepTaiiTeca 40 dipMU-NpoAaBLA
abo B aBTOpW30BaHUiA cepBicHuii LieHTp Defender. Mig yac npuiimarHa ToBapy BNeBHITbCA
B 10T0 LiNICHOCTI Ta BiACYTHOCTI BCcepeaunHi MPeAMETIB, WO BiIbHO NepeMillyoTbCs
He nepegbauennii gns giteit Bikom 4o 3-x pokiB. Moxe MicTUTu Api6Hi AeTani
3anobiraiiTe MonajaHHs BOMOTM Ha BMPi6 abo BcepeaviHy BUPOOY.
He 3aHyptoiiTe B1pi6 B pignHy
3anobiraiite BNAMBY Ha BUPI6 BibpaLiii Ta MeXaHiYHVX HaBaHTaXeHb, L0 MOXYTb NPUBECTA
J0 YLIKOZAXEHHS BUPOBy. fapaHTis He HaAa€eTbCA Ha BUPIO, LLO MAE MeXaHiuHi NOLLIKOAXEHHS.
He kopucTyiiTecs BUPOBOM, AKLLO BiH MOLLIKOAXKEHUN.
He BUKOpwCTOBYBaTM NPU TemMnepaTypi BuLLLe abo HUXYE TOi, Lo PEKOMEHAYETLCA
B IHCTPYKLLT KOPUCTYBaYa, NPV BUHUKHEHHI KOH/AEHCOBaHOI BOIOTY, @ TakoX
B arpecriBHOMY CepezoBuLLI
He 6patvt go pota
He BrKkopucToByBaT1 BMPI6 32 NPOMUCAIOBUM, MEANYHUM aBO BUPOBHNUMM NPU3HAYEHHAM
Akwo BMpib TpaHcnoptysascsa Npw Temnepatypi Hukue 0 °C, To nepes noyaTkom
eKcnyaTaLii NoTpiGHO BUTPUMATK BUPI6 Mpu Temnepatypi He Hikue +16 °C npotsrom
3-X roguH.
. Bumukaiite npucTpiii KoXHOrO pasy, AKLLO MAaHYETbCA He BUKOPUCTOBYBATM
1/0ro MpoTArOM ZOBrOTPUBAOrO Nepioay
. He BMKopwCTOBYITE NPUCTPIV Nig Yac ynpaBiHHA TPaHCMOPTHUM 3aCO60M, AKLLO
Lie BiBONIKaE yBary, a TakoX y BUNajkKax, KOAn BiKNOUEHHA NPUCTPOtO NepejbayeHe
3aKOHO/aBCTBOM.
MpbI3Hau3HHe: YCTPIN A7 NEPCOHaNBEHOTO NMPOCAYXOBYBaHHSA 3BYKY
OcobauBocTi « MikpodoH i baraTodpyHKLiOHabHa KAaBilla kepyBaHHs Ha HaBYyLLIHMKaX
« Yac pobotu 3apagkeHol 6aTtapei 4o 4 rognH
* MuTTeBe 3'€AHaHHA
TexHiuHi xapakTepucTukun
« Bluetooth-cneuudikauis: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« fiametp membpaHu: 10 mm
« YyTamsictb (HaBywHukn): 120 ab
« YyTamsictb (MikpodoH): 42 ab
* YactotHuii gianasoH (HaBywwHukK): 20-20000 Iy
« YacToTHwit gianasoH (mikpodoH): 100-16000 Iy
IMnoptep B YkpaiHi: TOB «Bupo6Huye Mignpremcteo “Mpomucnosi Cucremu»,
agpeca: M. Kuis, Byn. Kupuniscbka, 40 nitepa A.
BupobHuik: LLerxeHb Homik IHaacTpian Ko., Ita. Agpeca: Pym 1001A, /] bag,
Llaidyran 6inginr, Cican ctpit, BaoaHb gicTpikT, LeHxeHs, KuTaii.
TepMiH NpyAATHOCTI He 0bMexeHUiA. TepMiH ciy>6u - 2 poku. fapaHTiiiHWiA nepioa - 6 Micauis.
Mepesik aBTOPU30BaHUX CEPBICHUX LIEHTPIB AMBITbCA Ha caiiTi Defender:
http://ua.defender-global.com/places/buy_list/service
[ata BUPOBHULTBA: AVB. Ha yNakoBL
Brpo6HwK 3anunLwae 3a coboto NPaBo 3MiHWM KOMNAEKTALT | TEXHIUHWNX XapaKTePUCTUK,
3a3HayeHunX B Uil iHCTpyKLii. OCTaHHA Ta MOBHa BepCiA iHCTPYKLiT 4OCTYNHa Ha caiTi
www.defender-global.com
3pobnero B Kurtai.
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SMARTFONLAR UCHUN GARNITURAV

- UZB YO'RIQNOMA

Muvofiqlik deklaratsiyasi
Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yugorichastotali maydon (radioapparatura,
mobil telefonlar, mikroto'lqinli pechlar, elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovginlar
yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.
Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni utilizatsiya qilish
Mabhsulotdagi, mahsulot ichida bo'lgan batareykadagi yoki qadoqdagi ushbu belgi
mahsulot maishiy chigindilar bilan birgalikda utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U
batareyka, elektr va elektron uskunalarni yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug’ullanuvchi
kompaniyaga yetkazilishi lozim
Oldini olish choralari:
1. Mabhsulotni o'zini magsadida ishlatilsin
2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustaqil ta’mirlanishi mumkin bo’lgan gismlarga
ega emas. Xizmat ko'rsatish va nosoz buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki
Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul gilishda uning
butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'qligiga ishonch hosil giling.
3. 3yoshgacha bo'lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.
4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l qo'yilmasin.
Suyuglik ichiga buyum tushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l
go'yilmasin. Mexanik shikastlanishlar yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat
berilmaydi
6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin.
Oldindan ma’lum bo'lgan nosoz qurilmadan foydalanilmasin.
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan
haroratdan past yoki yuqori darajada ishlatilmasin.
8. Og'iz bo'shlig'iga olinmasin.
9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chiqarish magsadida ishlatilmasin.
10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni
ishlatishdan avval uni iliq binoda (+16-25 °C) 3 soat davomida isitish kerak.
11. Qurilmani ancha vaqtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o'’chirib qo'yish lozim.
12. Agar qurilma transport vositasini boshqgarishda digqgatni chalg'itsa, xamda gonunchilik
tomonidan o'chrish ko'zda tutilgan bo'lsa undan foydalanilmasin.
Xususiyatlari
» Mikrofon va ko'p funksiyali boshqarish tugmasi minigarniturada
« Batareyaning ishlash muddati 4 soatgacha « Bir lahzali ulanish
Texnik xususiyatlari
« Bluetooth spetsifikatsiyasi: V5.0 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
* Membrananing diametri: 10 mm
« Sezuvchanlik (minigarnituralar): 120 dB
« Ta'sirchanlik (mikrofon): 42 dB
« Chastotaga javob (minigarnituralar): 20-20000 Hz
« Chastotaga javob (mikrofon): 100-16000 Hz
Ishlab chigaruvchi: Shenzhen Nomick Industrial Co., Ltd. Address: Room 1001A, D Bld,
Caifugang building, Xixiang street, Baoan district, Shenzhen, China.
Cheksiz saglash muddati.
Xizmat muddati 2 yil
Kafolat muddati - 6 oy
Ishlab chigarich sanasi: gadoq qutiga garalsin
Ishlab chigaruvchi ushbu go'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini
o'zgartirish huquqiga ega. Eng so'nggi va batafsil qo'llanma bilan www.defender-global.com
saytida tanishishingiz mumkin
Xitoyda ishlab chiqarilgan.



